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Warnings

CAUTION
CAUTION

Cables must not be connected or disconnected, nor signal tests carried out, 

while the power is switched on.

The Varispeed E7 DC bus capacitor remains charged even after the power has been 
switched off. To avoid an electric shock hazard, disconnect the frequency inverter from 
the mains before carrying out maintenance. Then wait for at least 5 minutes after all LEDs 
have gone out.
Do not perform a withstand voltage test on any part of the Varispeed. The frequency 
inverter contains semiconductors, which are not designed for such high voltages.

Do not remove the digital operator while the mains supply is switched on. The printed 
circuit board must also not be touched while the inverter is connected to the power.

Never connect general LC/RC interference suppression filters, capacitors or overvoltage 
protection devices to the inverter input or output.

To avoid unnecessary overcurrent faults, etc. being displayed, the signaling contacts of any 
contactor or switch fitted between inverter and motor must be integrated into the inverter 
control logic (e.g. baseblock).

This is absolutely imperative! 

This manual must be read thoroughly before connecting and operating the inverter. 
All safety precautions and instructions for use must be followed.

The inverter may must be operated with the appropriate line filters, following the 
installation instructions in this manual and with all covers closed and terminals covered.
Only then will adequate protection be provided. Please do not connect or operate any 
equipment with visible damage or missing parts. The operating company is responsible 
for any injuries or equipment damage resulting from failure to heed the warnings in this 
manual.
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Safety Precautions and Instructions

 General

Please read these safety precautions and instructions for use thoroughly before installing and oper-
ating this inverter. Also read all of the warning signs on the inverter and ensure they are never dam-
aged or removed. 

Live and hot inverter components may be accessible during operation. Removal of housing compo-
nents, the digital operator or terminal covers or opening the inverter door runs the risk of serious
injuries or damage in the event of incorrect installation or operation. The fact that frequency inverters
control rotating mechanical machine components can give rise to other dangers.

The instructions in this manual must be followed. Installation, operation and maintenance may only
be carried out by qualified personnel. For the purposes of the safety precautions, qualified personnel
are defined as individuals who are familiar with the installation, starting, operation and maintenance
of frequency inverters and have the proper qualifications for this work. Safe operation of these units
is only possible if they are used properly for their intended purpose. 

The DC bus capacitors can remain live for about 5 minutes after the inverter is disconnected from
the power. It is therefore necessary to wait for this time before opening its covers. All of the main cir-
cuit terminals may still carry dangerous voltages.

Children and other unauthorized persons must not be allowed access to these inverters.

Keep these Safety Precautions and Instructions for Use readily accessible and supply them to all
persons with any form of access to the inverters.

 Intended Use

Frequency inverters are intended for installation in electrical systems or machinery.

Their installation in machinery and systems must conform to the following product standards of the
Low Voltage Directive:

EN 50178, 1997-10, Equipping of Power Systems with Electronic Devices

EN 60204-1, 1997-12 Machine Safety and Equipping with Electrical Devices

Part 1: General Requirements (IEC 60204-1:1997)/

Please note: Includes Corrigendum of September 1998

EN 61010-1, A2, 1995 Safety Requirements for Information Technology Equipment

(IEC 950, 1991 + A1, 1992 + A2, 1993 + A3, 1995 + A4, 1996, modified)

CE marking is carried out to EN 50178, using the line filters specified in this manual and following
the appropriate installation instructions.

 Transportation and storage

The instructions for transportation, storage and proper handling must be followed in accordance with
the technical data.

 Installation

Install and cool the inverters as specified in the documentation. The cooling air must flow in the
specified direction. The inverter may therefore only be operated in the specified position (e.g.
upright). Maintain the specified clearances. Protect the inverters against impermissible loads. Com-
ponents must not be bent nor insulation clearances changed. To avoid damage being caused by
static electricity, do not touch any electronic components or contacts. 
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 Electrical Connection

Carry out any work on live equipment in compliance with the national safety and accident prevention
regulations. Carry out electrical installation in compliance with the relevant regulations. In particular,
follow the installation instructions ensuring electromagnetic compatibility (EMC), e.g. shielding,
grounding, and laying of cables. This also applies to equipment with the CE mark. It is the responsi-
bility of the manufacturer of the system or machine to ensure conformity with EMC limits.

Your supplier or Omron Yaskawa Motion Control representative must be contacted when using leak-
age current circuit breaker in conjunction with frequency inverters.

In certain systems it may be necessary to use additional monitoring and safety devices in compli-
ance with the relevant safety and accident prevention regulations. The frequency inverter hardware
must not be modified.

 Notes

The Varispeed E7 IP54 frequency inverters are certified to CE.

EMC Compatibility

 Introduction

This manual was compiled to help system manufacturers using OMRON YASKAWA Motion Control
(OYMC) frequency inverters design and install electrical switch gear. It also describes the measures
necessary to comply with the EMC Directive. The manual's installation and wiring instructions must
therefore be followed.

Our products are tested by authorized bodies using the standards listed below.

Product standard: EN 61800-3:1996,  EN 61800-3; A11:2000

 Measures to Ensure Conformity of OYMC Frequency inverters to the EMC Directive

OYMC frequency inverters do not necessarily have to be installed in a switch cabinet. 

It is not possible to give detailed instructions for all of the possible types of installation. This manual
therefore has to be limited to general guidelines.

All electrical equipment produces radio and line-borne interference at various frequencies. The
cables pass this on to the environment like an aerial.

Connecting an item of electrical equipment (e.g. drive) to a supply without a line filter can therefore
allow HF or LF interference to get into the mains (a line filter is built-in to the inverter).

The basic countermeasures are isolation of the wiring of control and power components, proper
grounding and shielding of cables.

A large contact area is necessary for low-impedance grounding of HF interference. The use of
grounding straps instead of cables is therefore definitely advisable.

Moreover, cable shields must be connected with purpose-made ground clips.

 Laying Cables

Measures Against Line-Borne Interference:

The Varispeed E7 IP54 is equipped with an internal EMC filter. To ensure the best performance of
the filter ensure to follow the mounting instructions regarding the connection of the shieldings.
Use a motor cable with well-grounded shield.  

• Use a cable with braided shield.

• Ground the maximum possible area of the shield. It is advisable to ground the shield by connect-
ing the cable to the ground plate with metal clips 

• Ground the cable shields at both end and ground the motor of the machine.



EN-5

Installation

Mechanical Installation

 Unpacking the Inverter

Check the following items after unpacking the inverter. 

Additionally check that following parts are delivered in the package with the IP54 inverter. 

If any irregularities in the above items are found, contact the agency from which the Inverter was pur-
chased or your Omron Yaskawa Motion Control representative immediately.

 Checking the Installation Site

Observe the following precautions when mounting the Inverter.

• Install the Inverter in a clean location which is free from oil mist and dust. 

• When installing or operating the Inverter, always take special care so that metal powder, oil,
water, or other foreign matter does enter the Inverter.

• Do not install the Inverter on combustible material, such as wood.

• Install the Inverter in a location free from radioactive materials and combustible materials.

• Install the Inverter in a location free from harmful gasses and liquids.

• Install the Inverter in a location without excessive oscillation.

• Install the Inverter in a location free from chlorides.

• Install the Inverter in a location without in direct sunlight.

• The IP54 Inverters provide protection from non-conductive dust and splashing water from all
directions. Install the Inverter indoors in a heated and controlled environment to avoid condensa-
tion inside the Inverter. Keep any water or dust outside of the IP54 Inverter when wiring. 

• Ensure that the door locks are closed before carrying the Inverter. Always hold the case when
carrying the Inverter, do not carry it holding the door or the cable glands. If the door locks are
open or the Inverter is held by the door (or cable glands) when carrying the main body of the
Inverter may fall, possibly resulting in injury. 

• Pay attention not to damage the cable glands when lifting. Otherwise the equipment may be dam-
aged by ingress of water or dust. Mount the blind plugs attached for option and control entry if
these terminals are not connected

• Pay attention not to damage the cable glands during the installation

Item Method
Has the correct Inverter model been 
delivered?

Check the model number on the nameplate on the side of the 
Inverter.

Is the Inverter damaged in any way?
Inspect the entire exterior of the Inverter to see if there are any 
scratches or other damage resulting from shipping. 

Are any screws or other components 
loose?

Use a screwdriver or other tools to check for tightness.

Part Name Qty.

Cable Gland (for Input) 1

Cable Gland (for Motor Output) 1

Cable Gland (for Control) 1

Cable Gland (for Fieldbus) 1

Door Key 1

Blind Plug (Control Cable Entry) 1

Blind Plug (Fieldbus Cable Entry) 1
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 Installation Orientation

Install the Inverter vertically so as not to reduce the cooling effect. When installing the Inverter,
always provide the following installation space to allow normal heat dissipation.

Fig 1  Installation Space

Horizontal Space
50mm min.

30mm min. 120mm min.

Air

Air

Vertical Space

30mm min.

50mm min.

120mm min.
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Electrical Connection

Wiring the Inverter

Fig 2  Wiring Diagram

M2

M1

MC

MB

MA

L1

L2

L3

PE

M

U/T1

V/T2

W/T3

E(G)

1 2

U X

Motor

1

2

Main 
contactor

3-phase power
supply

380 to 480 V
50/60 Hz

DC reactor to improve input 
power factor  (optional)

Short-circuit bar

M4

M3

Fault contact output
250 VAC, 1 A max.
  30 VDC, 1 A max.

Contact output 1
[Default: During run]

Contact output 2
[Default: Zero speed]

Multi-function digital
output
250 VAC, 1 A max.
  30 VDC, 1 A max.

Fuse

Shield 
terminal

Varispeed E7 IP54

S2

S3

S4

S5

S6

S7

SN

SC

SP
24 V

+V

AC

A2

A1

0V

E(G)

PP

4 to 20 mA

0 to 10 V
3 2 kΩ

2
1

-V

2 kΩ

Reverse Run/Stop

External fault

Fault reset

Multi-step speed setting 1

Multi-step speed setting 2

Jog frequency selection

Multi-function
digital inputs
[Factory settings]

Analog input 1: Master
frequency reference
0 to 10 V (20 kΩ )

Analog input power supply
+15 V, 20 mA

Multi-function analog input 1:
[Default: Frequency Bias
4 to 20 mA (250 Ω )]

Analog input power supply
-15 V, 20 mA

Shield 
terminal

Adjustment

Forward Run/Stop S1

FM
+ -

AC

FM
Multi-function analog output 1
(0 to 10 V, 2 mA)
[Default: Output frequency, 0 to 10 V]

Multi-function analog output 2
(0 to 10 V, 2 mA)
[Default: Output power, 0 to 10 V]

Adjustment,
20 kΩ

+ -AM
AM

PShielded wires
Twisted-pair
shielded wires

Input Option Cards

2C
N

R+

R-

S+

S

IG

P

P

Terminating 
resistance

MEMOBUS
communication
RS-485/422

3

Adjustment,
20 kΩ

R/L1

S/L2

T/L3

EMC
Filter
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Main Circuit Terminals

Main circuit terminal functions are summarized according to terminal symbols in Table 1. Wire the
terminals correctly for the desired purposes.

Table 1   Main Circuit Terminal Functions (200 V Class and 400 V Class)

Main Circuit Terminals Location

Fig 3  Terminal Arrangement of Inverters from 7.5 to 30 kW

Fig 4  Terminal Arrangement of Inverters from 37 to 55 kW

Purpose Terminal Symbol Model: CIMR-E7Z

Main circuit power input R/L1, S/L2, T/L3 47P5 to 4055
Inverter outputs U/T1, V/T2, W/T3 47P5 to 4055

DC bus terminals 1, 47P5 to 4055

DC reactor connection 1, 2 47P5 to 4018

Braking Unit connection 3, 47P5 to 4055

Ground 47P5 to 4055

M5:2.5N.m Refer to manual for connections.R/L1 S/L2 T/L3
 Use 75 °C Cu wires or equivalent.

N PJU 30012 -1-1

M6:4.0-5.0N.m

 Terminal tightening torque;CAUTION

MOTOR

W/T3

NOT USED-

V/T2U/T1+2+1

Input Terminals

Control Terminals

Output Terminals

Ground Terminals

R/L1 S/L2 S/L3

Input Terminals

Ground Terminals

Shielding Clamp for 
Control Cables

Output Terminals

Shielding Clamp for 
Motor Cables
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Control Circuit Terminals

Fig 5 shows the control terminal arrangement. The functions of the control circuit terminals are
shown in Table 2. Use the appropriate terminals for the correct purposes.

Fig 5  Control terminal arrangement

Table 2  Control Circuit Terminals with default settings

Type No. Signal Name Function Signal Level

D
ig

ita
l i

np
ut

 s
ig

na
ls

S1 Forward run/stop command
Forward run when ON; stopped when 
OFF.

24 VDC, 8 mA
Photocoupler isolation

S2 Reverse run/stop command
Reverse run when ON; stopped when 
OFF.

S3 External fault input*1 Fault when ON.

Functions are 
selected by set-
ting H1-01 to 
H1-05.

S4 Fault reset *1 Reset when ON

S5 Multi-step speed reference 1 *1

(Master/auxiliary switch)
Auxiliary frequency ref-
erence when ON.

S6 Multi-step speed reference 2 *1
Multi-step speed 2 
when ON.

S7 Jog frequency reference *1
Jog frequency when 
ON.

SC Digital input common – –

SN Digital Input Neutral – –

SP Digital Input Power Supply +24 VDC power supply for digital inputs 24 VDC, 250 mA max. 
*2

A
na

lo
g 

in
pu

t s
ig

na
ls

+V 15 V power output 15 V power supply for analog references
15 V 
(Max. curr.: 20mA)

A1 Frequency reference 0 to +10 V/100% 0 to +10 V (20 kΩ)

A2
Auxiliary Frequency Refer-
ence

Auxiliary analog fre-
quency reference;
4 to 20 mA (250 Ω)

Function is 
selected by 
setting H3-09.

4 to 20 mA (250 Ω)
0 V to +10 V (20 kΩ)
0 to 20 mA (250 Ω)

-V -15 V power output -15 V power supply for analog references

AC Analog reference common – –

E(G)
Shield wire, optional ground 
line connection point

– –

D
ig

ita
l o

ut
pu

t s
ig

na
ls

M1 During run 
(1NO contact)

Closed during Run Function 
selected by 
H2-01 and 
H2-02

Relay contacts
Contact capacity: 
1 A max. at 250 VAC 

1 A max. at 30 VDC*3

M2

M3 Zero speed 
(1NO contact)

CLOSED when output 
frequency at zero level 
(b2-01) or below M4

MA

Fault output signal
CLOSED across MA and MC during 
faults
OPEN across MB and MC during faults

MB

MC

A
na

lo
g 

O
ut

pu
t S

ig
na

ls FM Output frequency 
Analog output fre-
quency signal;
0 to 10 V; 10 V=FMAX 

Function 
selected 
by H4-01

0 to +10 V max. ±5%
2 mA max.

AC Analog common –

AM Inverter output power

Analog output power 
signal;
0 to 10 V; 10 V=max. 
appl. motor capacity

Function 
selected 
by H4-04
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Fig 6  Flywheel Diode Connection

 Sinking/Sourcing Mode (NPN/PNP Selection)

The input terminal logic can be switched over between sinking mode (0-V common, NPN) and
sourcing mode (+24V common, PNP) by using the jumper CN5. An external power supply is also
supported, providing more freedom in signal input methods.  

R
S

-4
85

/4
22

R+ MEMOBUS communications 
input For 2-wire RS-485, short R+ and S+ as 

well as R- and S-.

Differential input, PHC 
isolationR-

S+ MEMOBUS communications 
output

Differential input, PHC 
isolationS-

IG Signal common – –

*1. The default settings are given for terminals S3 to S7. For a 3-wire sequence, the default settings are a 3-wire sequence for S5, multi-
step speed setting 1 for S6 and multi-step speed setting 2 for S7.

*2. Do not use this power supply for supplying any external equipment.
*3. When driving a reactive load, such as a relay coil with DC power supply, always insert a flywheel diode as shown in Fig 6

IMPORTANT

1. In Fig 2 the wiring of the digital inputs S1 to S7 is shown for the connection of contacts or NPN transis-
tors (0V common and sinking mode). This is the default setting. 
For the connection of PNP transistors or for using a 24V external power supply, refer to Table 3.

2. A DC reactor is an option only for Inverters of 18.5 kW or less. Remove the short circuit bar when con-
necting a DC reactor. 

Table 3  Sinking / Sourcing Mode and Input Signals

Type No. Signal Name Function Signal Level

External power: 
30 VDC max.

Coil

Flywheel diode

1 A max.

The rating of the flywheel diode must be 
at least as high as the circuit voltage. 

Internal Power Source - Sinking Mode (NPN) External Power Source - Sinking Mode (NPN)

External +24 V
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Wiring Main Circuit Inputs

Installing Fuses

To protect the inverter, it is recommended to use semiconductor fuses like they are shown in the
table below.

Table 4  Input Fuse Selection

Consider the following precautions for the main circuit power supply input.

• If a moulded case circuit breaker is used for the power supply connection (R/L1, S/L2, and T/L3),
ensure that the circuit breaker is suitable for the Inverter.

• If an earth leakage breaker is used, it should be able to detect all kinds of current should be used
in order to ensure a safe earth leakage current detection

• A magnetic contactor or other switching device can be used at the inverter input. The inverter
should not be powered up more than once per hour.

• The input phases (R/S/T) can be connected in any sequence.

• If the Inverter is connected to a large-capacity power transformer (600 kW or more) or a phase
advancing capacitor is switched nearby, an excessive peak current could flow through the input
power circuit, causing an inverter damage. As a countermeasure install an optional AC Reactor
at the inverter input or a DC reactor at the DC reactor connection terminals.

• Use a surge absorber or diode for inductive loads near the Inverter. Inductive loads include mag-
netic contactors, electromagnetic relays, solenoid valves, solenoids, and magnetic brakes.

Inverter Type
Rated Inverter 

Output 
Current (A)

Fuse Selection Selection Example (Ferraz)

Voltage (V) Current (A) I2t (A2s) Model Rating I2t (A2s)

47P5 17 480 30 100~640 A60Q30-2 600V / 30A 132
4011 24 480 50 150~1300 A70P50-4 700V / 50A 300
4015 31 480 60 400~1800 A70P70-4 700V / 70A 590
4018 39 480 70 700~4100 A70P80-4 700V / 80A 770
4022 45 480 80 240~5800 A70P80-4 700V / 80A 770
4030 60 480 100 500~5800 A70P100-4 700V / 100A 1200
4037 75 480 125 750~5800 A70P125-4 700V / 125A 1900
4045 91 480 150 920~13000 A70P150-4 700V / 150A 2700
4055 112 480 150 1500~13000 A70P200-4 700V / 200A 4800

Table 3  Sinking / Sourcing Mode and Input Signals

Internal Power Source - Sourcing Mode (PNP) External Power Source - Sourcing Mode (PNP)

External +24 V
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Wiring the Output Side of the Main Circuit

The following precautions should be considered for the output circuit wiring.

• Never connect any power source to the inverter output terminals. Otherwise the inverter can be
damaged.

• Never short or ground the output terminals. Otherwise the inverter can be damaged.

• Do not use phase correction capacitors. Otherwise the inverter and capacitors can be damaged.

• Check the control sequence to make sure, that the magnetic contactor (MC) between the Inverter
and motor is not turned ON or OFF during inverter operation. If the MC is turned ON during the
Inverter is operation, a large inrush current will be created and the inverter’s overcurrent protec-
tion may operate.

Ground Connection

The following precautions should be considered for the ground connection.

• Do not share the ground wire with other devices, such as welding machines or power tools.

• Always use a ground wire, that complies with technical standards on electrical equipment and
minimize the length of the ground wire.
Leakage current is caused by the Inverter. Therefore, if the distance between the ground elec-
trode and the ground terminal is too long, potential on the ground terminal of the Inverter will
become unstable.

• When more than one Inverter is used, do not to loop the ground wire.

Fig 7  Ground Wiring

Control Circuit Wiring Precautions

Consider the following precautions for wiring the control circuits. 

• Separate control circuit wiring from main circuit wiring (terminals R/L1, S/L2, T/L3, B1, B2, ,

1, 2, and 3) and other high-power lines.

• Separate wiring for control circuit terminals MA, MB, MC, M1, M2, M3 and M4 (relay outputs)
from wiring to other control circuit terminals.

• If an optional external power supply is used, it should be a UL Listed Class 2 power supply.

• Use twisted-pair or shielded twisted-pair cables for control circuits to prevent operating faults. 

• Ground the cable shields with the maximum contact area of the shield and ground.

• Cable shields have to be grounded on both cable ends. 

Installing the Power Cable Glands

Special attention has to be paid for wiring the motor cables of the IP54 inverters. The smaller capac-
ities feature an EMC cable gland which is used to earth the motor cable shield easily. 

OK NO
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Installing the Metal (EMC) Cable Gland for the Motor Cables on IP54 Inverters 7.5 to 30kW:

• With the standard contacting

• With thin wires and without an inner sheath:

Note: To ensure conformity to EMC regulations the shielded cable has to be locked tightly by the
metal cable gland. Confirm the cable length and the terminal specifications before fitting the metal
cable gland.

Special Considerations for IP54 Inverters of 22 and 30kW capacity

Remove the braided shield on the output cable entirely from the entry hole to the terminal end to
avoid short circuit to the input terminals or the filter. 

Fig 8  Motor cable shielding with Inverters of 22 and 30 kW

appr. 15 mm

Make a round cut into the outer sheath, with 
a length of appr. 14mm from the end of the 
sheath but do not remove the sheath. Guide 
the cable through the gland. 

Pull off the cut-off outer sheath, remove 
some part of the shield and pull the cable 
back until the shield has proper contact to 
the springs of the cable gland. 

Close the cable gland. 

appr. 15 to 20 mm

Make a round cut into the sheath, with 
a length of appr. 15 to 20 mm and remove it. 

Pull back the braided shield over the outer 
sheath, the inner shield should be kept for 
easier guiding through the gland. 

Guide the cable through the gland until the 
shield has proper contact to the springs of 
the cable gland and close the cable gland. 

Input Cable Motor Cable
(Shielded Cable)

Remove the braided shield entirely 
from the entry hole to the terminal end
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Installing the Motor Cable with IP54 Inverters of 37 to 55kW capacity

Install the shielded output cable as shown in the figure below. Remove the outer sheath and clamp
the braided shield by the earth clamp.

Fig 9  Motor Earth Clamp with Inverters of 37 to 55 kW

Earthing the Control Cable Shield in IP54 Inverters

For a appropriate shielding earth clamps have been mounted in the IP54 inverters. 
Fig 10 and Fig 11 show where the earth clamps can be found. 

Fig 10  Earth Clamp of IP54 Inverters with 7.5 to 18.5kW capacity

Fig 11  Earth clamp of IP54 Inverters with 22 to 55kW

Earth Plate

Earth Clamp Motor Cable

Remove the outer sheath and 
clamp the braided shield by the 
earth clamp

Control Terminals

Motor CableCable Mounting Base

Cable 
Mounting 
Base

Earth Clamp

Control 
Terminals

Earth Clamp

Cable Tie 
(optional)

Control Cable

Cable Gland
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Use the following procedure to clamp and shield of the control cables in the IP54 Inverters. 

Fig 12  Procedure for earthing the control cable shield

Loosen both mounting screws for the earth clamp

Insert the shielded cable for control between earth clamp and cable mounting base

Tighten the screws alternately until screws are fixed to the end.
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Keypad Operation

Digital Operator Display
The key names and functions of the Digital Operator are described below 

Digital Operator Keys 

Key Name Function

LOCAL/REMOTE Key
Switches between operation via the Digital Operator (LOCAL) and 
the settings in b1-01 and b1-02 (REMOTE).
This key can be enabled or disabled by setting parameter o2-01.

MENU Key Selects the modes.

ESC Key Returns to the status before the DATA/ENTER Key was pressed.

JOG Key
Enables jog operation when the Inverter is being operated from the 
Digital Operator.

FWD/REV Key
Selects the rotation direction of the motor when the Inverter is being 
operated from the Digital Operator.

Shift/RESET Key
Sets the active digit when programming user parameters.
Also acts as the Reset key when a fault has occurred.

Increment Key
Selects user parameter numbers and increments parameter settings. 
Used to move to the next item or data.

Decrement Key
Selects user parameter numbers and decrements parameter settings. 
Used to move to the previous item or data.

DATA/ENTER Key Enters menus and parameters and validates parameter settings.

RUN Key
Starts operation when the Inverter is being controlled by the Digital 
Operator (LOCAL Mode).

STOP Key
Stops Inverter operation (LOCAL and REMOTE Mode).
This key can be enabled or disabled when operating from a source 
different tan the operator by setting parameter o2-02.

Drive Mode Indicators

FWD: Lights up when a forward run command is
input.

REV: Lights up when a reverse run command is
input.

SEQ: Lights up when the run command from the
control circuit terminal is enabled.

REF: Lights up when the frequency reference from
control circuit terminals A1 and A2 is enabled.

ALARM: Lights up when an error or alarm has
occurred.

Data Display
Displays monitor data, parameter numbers, and set-
tings.

Keys

Execute operations such as setting user parameters,
monitoring, jogging, and autotuning.
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Power Up and Basic Parameter Setup

Start Up Procedure

Fig 13  Trial Operation Flowchart

Optimum adjustments and 
parameter settings

START

Installation

Wiring

Set power supply voltage jumper *1

Turn power ON

Confirm Status

Basic settings
(Quick Programming Mode)

Set E1-03.
V/f default: 400V/50Hz

Motor cable over 
50 m or heavy 
load possibly 

causing motor to 
stall or overload? Non-rotating autotuning for 

line-to-line resistance

YES

NO

Application settings
(Advanced Programming Mode)

No-load 
operation

Loaded
operation

Check/record parameters

END

*1: Set the jumper for 400V class  
Inverters of 75kW and more
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Before Power Up
The following points should be checked carefully before the power is switched on.

• Check if the power supply meets the inverter specification.

• Check if the power supply cables are tightly connected to the right terminals (L1, L2, L3).

• Check if the motor cables are tightly connected to the right terminals on the inverter side 
(U, V, W) as well as on the motor side.

• Check if the braking unit / braking resistor is connected correctly.

• Check if the Inverter control circuit terminal and the control device are wired correctly.

• Set all Inverter control circuit terminals to OFF.

• When a PG card is used, check if it is wired correctly.

Display after Power Up
After normal power up without any problems the operator display shows the following messages

When a fault has occurred or an alarm is active a fault or alarm message will appear. In this case,
refer to page 23, Troubleshooting.

Autotuning for Line-to-Line Resistance
Autotuning can be used to improve the performance when very long motor cables are used or when
motor and inverter have different power ratings.

To perform autotuning set T1-02 (Motor rated power) and T1-04 (Motor rated current) and then
press the RUN key on the Digital Operator. The Inverter will supply power to the motor for approxi-
mately 20 seconds and the line-to-line resistance (stator windings and cable resistance) will be mea-
sured automatically.

Other Alarms and Faults During Autotuning

For an overview of possible autotuning alarms or faults and corrective actions refer to page 25, Auto-
tuning Faults.

Display for normal operation
The frequency reference monitor is 
displayed in the data display section.

Display for fault operation

A fault or alarm message is shown on 
the display.
The example shows a low voltage 
alarm.

IMPORTANT
IMPORTANT

1. Power will be supplied to the motor during autotuning but the motor will not turn. Do not touch the motor
until autotuning has been completed.

2. Ensure that all motor contactors are closed before the autotuning is started. 
3. To cancel autotuning press the STOP key on the Digital Operator.

Frequency Ref
-DRIVE-

U1-02= 0.00Hz
U1-03= 0.00A

Rdy

U1- 01=50.00Hz

-DRIVE-

UV
Main Power Loss
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Param-
eter No. Name Description

Initialize Data

A1-00

Language 
selection for 
Digital Opera-
tor display 
(JVOP-160-
OY only)

0:English
2:German
3:French
4:Italian
5:Spanish
6:Portuguese

A1-01
Parameter 
access level

0:Monitoring only (Monitoring drive 
mode and setting A1-01 and A1-
04.)

1:Used to select user parameters 
(Only parameters set in A2-01 to 
A2-32 can be read and set.)

2:Advanced
(Parameters can be read and set in 
both, quick programming mode (Q) 
and advanced programming mode 
(A).)

A1-03 Initialize

0: No initializing
1110:Initializes using the user  

parameters
2220:Initializes using a two-wire 

sequence. (Initializes to the factory 
setting.)

3330: Initializes using a three-wire 
sequence.

Sequence / Reference Source

b1-01
Reference 
source selec-
tion

Sets the frequency reference input 
method.
0:Digital Operator
1:Control circuit terminal (analog 

input)
2:Serial communication (RS422 / 

485)
3:Option Card

b1-02
RUN com-
mand source 
selection

Sets the run command input method.
0:Digital Operator
1:Control circuit terminal (digital 

inputs)
2:Serial communication (RS422 / 

485)
3:Option Card

b1-03
Stopping 
method selec-
tion

Selects the stopping method when 
the Run signal is removed
0:Deceleration to stop
1:Coast to stop
2:DC injection to stop 
3:Coast to stop with timer (New Run 

commands are disregarded while 
coasting.)

b1-04
Prohibition of 
reverse opera-
tion

0:Reverse enabled
1:Reverse disabled
2:Output Phase Rotation (both rota-

tional directions are enabled)
3:Output Phase Rotation with 

Reverse disabled.

Speed Search

b3-01

Speed search 
selection (cur-
rent detection 
or speed cal-
culation)

Enables/disables the speed search 
function and sets the speed search 
method.
0:Disabled, speed calculation
1:Enabled, speed calculation
2:Disabled, current detection
3:Enabled, current detection

b3-14
Bi-directional 
speed search 
selection

Disables or enables the bi-directional 
capabilities of the speed search func-
tion. 
0:Disabled
1:Enabled

PI Control

b5-01
PI control 
mode selec-
tion

0:Disabled
1:Enabled
3:PI control enabled (frequency refer-

ence+ PI output)

b5-02
Proportional 
(P) gain

Sets the proportional gain of the PI 
controller. P control is not performed 
when set 0.00.

b5-03
Integral (I) 
time

Sets the integral time of the PI con-
troller. I control is not performed when 
set to 0.0 sec.

b5-09
PI output 
characteris-
tics selection

Selects forward/reverse direction for 
PI output.
0:PI output is forward
1:PI output is reverse.

b5-17
Accel/decel 
time for PI ref-
erence

Sets the accel/decel time for the PI 
Softstarter (SFS).

b5-18
PI Setpoint 
Selection

0:Disabled
1:Enabled

b5-19 PI Setpoint PI target value

b5-31
PI Unit 
Selection

Selects the units for the PI controller 
values (b5-19, U1-24, U1-38). 

Acceleration / Deceleration Settings

C1-
Acceleration/
Deceleration 
times

Sets the time to accelerate/decelerate  
from 0 Hz to the maximum output fre-
quency.

S-Curve Settings

C2-
S-curve char-
acteristic time 
at acceleration 

Sets the S-curve characteristic at 
acceleration start and end. 

Carrier Frequency

C6-02
Carrier fre-
quency selec-
tion

Selects the carrier frequency (factory 
setting depends on Inverter  capacity)
0: Low noise, low carrier
1: 2.0 kHz
2: 5.0 kHz
3: 8.0 kHz
4: 10.0 kHz
5: 12.5 kHz
6: 15.0 kHz
F: Programmable pattern

Speed Settings
d1-01 

to 
d1-04

Multi speed  
references 1 
to 4

Sets the multi-step speed references.

d1-17
Jog fre-
quency refer-
ence

Reference Limits

d2-01
Frequency ref-
erence upper 
limit

Sets the frequency reference upper 
limit in percent of the max. output fre-
quency (E1-04)

d2-02
Frequency ref-
erence lower 
limit

Sets the frequency reference lower 
limit in percent of the max. output fre-
quency (E1-04)

Param-
eter No. Name Description

User Parameters
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V/f Pattern Settings

E1-01
Input voltage 
setting

This setting is used as a reference 
value for protection functions.

E1-04
Max. output 
frequency 
(FMAX)

To set V/f characteristics in a straight 
line, set the same values for E1-07 
and E1-09. In this case, the setting for 
E1-08 will be disregarded.
Always ensure that the four frequen-
cies are set in the following order:
E1-04 (FMAX) ≥ E1-06 (FA) > E1-07 
(FB) ≥ E1-09 (FMIN)

E1-05
Max. output 
voltage 
(VMAX)

E1-06
Base fre-
quency (FA)

E1-13
Base Voltage
(VBASE)

Motor Data Settings

E2-01
Motor rated 
current

Sets the motor data. Set the correct 
values if the thermal motor protection 
is used. 

E2-03
Motor no-load 
current

E2-05
Motor line-to-
line resistance

Digital I/O Settings
H1-01 

to 
H1-05

Terminal S3 to 
S7 function 
selection

Refer to page 22, Digital Input Func-
tion Selections (H1-01 to H1-05) for a 
list of selections

H2-01 
and

H2-02

Terminal M1-
M2 and M3-
M4 function 
selection

Refer to page 22, Digital Output Func-
tion Selections for a list of selections

Analog I/O Settings

H3-08
Analog input 
A2 signal level 
selection

Selects the signal level input at multi-
function analog input A2.
0:0 to +10V (11 bit).
2:4 to 20 mA (9-bit input).
3:0 to 20 mA (9-bit input)
Ensure to switch S1-2 to “V” before 
using a voltage input. 

H3-09
Analog input 
A2 function 
selection.

Selects the multi-function analog 
input function for terminal A2. 

H3-13
Terminal A1/
A2 switching

Selects on which terminal the main 
frequency reference can be input.
0:Use analog input 1 on terminal 

A1 for main frequency reference.
1:Use analog input 2 on terminal A2 

for main frequency reference.

H4-01
Terminal FM 
monitor selec-
tion Sets the number of the monitor item 

to be output (U1- ) at terminal FM/
AM.

H4-04
Terminal AM 
monitor selec-
tion

H4-05
Terminal AM 
gain

Sets the analog output AM gain. 
Sets the percentage of the monitor 
value that is equal to 10V output at 
terminal AM. 

Param-
eter No. Name Description

Output Voltage (V)

Frequency (Hz)

Motor Protection

L1-01
Motor protec-
tion selection

0:Disabled
1:General-purpose motor protection 

(fan cooled motor)
2:Inverter motor protection (externally 

cooled motor)
3:Vector motor protection

When the Inverter power supply is 
turned off, the thermal value is 
reset, so even if it is enabled, pro-
tection may not be effective.

Power Loss Ride Through

L2-01
Momentary 
power loss 
detection

0:Disabled (DC bus undervoltage 
(UV1) detection)

1:Enabled (Restarted when the power 
returns within the time set in L2-02. 
When L2-02 is exceeded, DC bus 
undervoltage is detected.)

2:Enabled while CPU is operating. 
(Restarts when power returns dur-
ing control operations. Does not 
detect DC bus undervoltage.)

Stall Prevention

L3-01
Stall preven-
tion selection 
during accel

0:Disabled (Acceleration as set. 
With a heavy load, the motor may 
stall.)

1:Enabled (Acceleration stopped 
when L3-02 level is exceeded. 
Acceleration starts again when the 
current has fallen below the stall 
prevention level).

2:Intelligent acceleration mode (Using 
the L3-02 level as a basis, accelera-
tion is automatically adjusted. Set 
acceleration time is disregarded.)

L3-02
Stall preven-
tion level dur-
ing accel

Effective when L3-01 is set to 1 or 2.
Set as a percentage of Inverter rated 
current.

L3-04
Stall preven-
tion selection 
during decel

0:Disabled (Deceleration as set. If 
deceleration time is too short, a 
DC bus overvoltage may result.)

1:Enabled (Deceleration is stopped 
when the DC bus voltage exceeds 
the stall prevention level. Decelera-
tion restarts when the voltage falls 
below the stall prevention level 
again.)

2:Intelligent deceleration mode 
(Deceleration rate is automatically 
adjusted so that the Inverter can 
decelerate in the shortest possible 
time. The set deceleration time is 
disregarded.)

When a braking option (Braking Unit) 
is used, always set to 0.

L3-05
Stall preven-
tion selection 
during running

0:Disabled (Runs as set. With a 
heavy load, the motor may stall.)

1:Deceleration using deceleration 
time 1 (C1-02.)

2:Deceleration using deceleration 
time 2 (C1-04.)

L3-06
Stall preven-
tion level dur-
ing running

Effective when L3-05 is 1 or 2.
Set as a percentage of the Inverter 
rated current.

Fault Restart

L5-01
Number of 
auto restart 
attempts

Sets the number of auto restart 
attempts.
Automatically restarts after a fault and 
conducts a speed search from the run 
frequency.

Param-
eter No. Name Description
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L5-02
Auto restart 
operation 
selection

Sets whether a fault relay is activated 
during fault restart.
0:No output (Fault relay is not acti-

vated.)
1:Output (Fault relay is activated.)

Load Detection

L6-01
Load detec-
tion selection

0:Load detection disabled.
1:Overload detection only at speed 

agree; operation continues (alarm).
2:Overload detection continuously 

during operation; operation contin-
ues (alarm).

3:Overload detection only at speed 
agree; coast to stop (fault).

4:Overload detection  continuously 
during operation; coast to stop 
(fault).

5:Loss of load detection only at speed 
agree; operation continues (alarm).

6:Loss of load detection continuously 
during operation; operation contin-
ues (alarm).

7:Loss of Load detection only at 
speed agree; coast to stop (fault).

8:Loss of Load detection continuously 
during operation; coast to stop 
(fault).

L6-02
Load detec-
tion level

Inverter rated current is set as 100%.

L6-03
Load detec-
tion time

Sets the overload/loss of load detec-
tion time.

Monitor Data
U1-01 Frequency reference in Hz / rpm

U1-02 Output frequency in Hz / rpm

U1-03 Output current in A

U1-06 Output voltage in VAC

U1-07 DC bus voltage in VDC

U1-08 Output power in kW

U1-10
Input terminal 
status

Shows input ON/OFF status.

U1-11
Output termi-
nal status

Shows output ON/OFF status.

Param-
eter No. Name Description

1: FWD command
(S1) is ON
1: REV command
(S2) is ON
1: Multi input 1
(S3) is ON
1: Multi input 2
(S4) is ON
1: Multi input 3
(S5) is ON
1: Multi input 4
(S6) is ON
1: Multi input 5
(S7) is ON

1: Multi-function
contact output 1
(M1-M2) is ON
1: Multi-function
contact output 2
(M3-M4) is ON
1: Multi-function
contact output 3
(M5-M6) is ON
Not used 
(Always 0).
1: Error output
(MA/MB-MC) is 
ON

U1-12
Operation sta-
tus

Inverter operating status.

U1-13 Cumulative operation time in hrs.

U1-24 PI feedback value in %

U1-29 Cumulated energy display 1 in kWh

U1-30 Cumulated energy display 2 in MWh

U1-34 OPE fault parameter

U1-36 PI input volume in %

U1-37 PI output volume in %

U1-38 PI setpoint volume in %

U1-40 Cooling fan operating time in hrs.

U1-53 PI feedback 2 in %

Fault Trace Data
U2-01 Current fault

U2-02 Last fault

U2-03 Reference frequency at fault

U2-04 Output frequency at fault

U2-05 Output current at fault

U2-07 Output voltage reference at fault

U2-08 DC bus voltage at fault

U2-09 Output power at fault

U2-11 Input terminal status at fault

U2-12 Output terminal status at fault

U2-13 Operation status at fault

U2-14 Cumulative operation time at fault

Fault History Data
U3-01

to 
U3-04

Last fault to fourth last fault

U3-05
to

U3-08
Cumulative operation time at fault 1 to 4

U3-09 
to

U3-14
Fifth last to tenth last fault

U3-15 
to

U3-20
Accumulated time of fifth to tenth fault

* The following faults are not recorded in the error log: 
   CPF00, 01, 02, 03, UV1, and UV2.

Param-
eter No. Name Description

Run
1: Zero speed
1: Reverse
1: Reset signal
    input
1: Speed agree
1: Inverter ready

1: Minor fault

1: Major fault



EN-22

Setting Description

Digital Input Function Selections (H1-01 to H1-05)
3 Multi-step speed reference 1

4 Multi-step speed reference 2

6
Jog frequency command (higher priority than multi-
step speed reference)

F Not used (Set when a terminal is not used)

14 Fault reset (Reset when turned ON)

19 PI control disable

20 to 
2F

External fault; Input mode: NO contact/NC contact, 
Detection mode: Normal/during operation

Digital Output Function Selections 
(H2-01 and H2-02)

0
During run 1 (ON: run command is ON or voltage is 
being output)

6
Inverter operation ready; READY: After initialization or 
no faults

F Not used. (Set when the terminal is not used.)
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Troubleshooting

Faults and Alarms indicate unsusal inverter / application conditions. 

An alarm does not necessarily switch of the inverter but a message is displayed on the keypad (i.e. a
flashing alarm code) and an alarm output can be generated at the multi-function outputs (H2-01 and
H2-02) if programmed. An alarm automatically disappears if the alarm condition is not present any-
more.

A fault switches the inverter output off immediately, a message is displayed on the keypad and the
fault output is switched. The fault must be reset manually after the cause and the RUN signal have
been removed.

The following table shows a list of faults and alarms with their corrective actions.

Table 5  List of Faults and Alarms
 Display Alarm Fault Meaning Corrective Actions

BUS
Option Com Err

Option Card Communication Alarm
After initial communication was established, the 
connection was lost. 

Check the connections and all user-side soft-
ware configurations.

CPF00
COM-

ERR(OP&INV)
Digital Operator Communication Fault 1/2
• Communication fault between Operator and 

Inverter
• CPU External RAM Fault

• Disconnect the Digital Operator and then 
connect it again.

• Cycle the Inverter power supply.
• Replace the Inverter.

CPF01
COM-

ERR(OP&INV)

CPF0x

CPF02, CPF03, CPF04 Fault
• Baseblock circuit error
• EEPROM error
• CPU Internal A/D Converter Fault

• Perform an initialization to factory defaults.
• Cycle the Inverter power supply.
• Replace the Inverter.

EF
External Fault

Forward/Reverse Run Commands Input 
Together
Both the forward and the reverse run com-
mands are input simultaneously for 500ms or 
more. This alarm stops the motor.

Check external sequence logic, so that only 
one input is activated at a time. 

EF0
Opt External Flt

External fault input from Communications 
Option Card

• Check for an external fault condition.
• Verify the parameters.
• Verify communication signals

EFx
Ext Fault Sx

External fault at terminal Sx (x stands for termi-
nals S3 to S7)

Eliminate the cause of the external fault condi-
tion. 

Ext Run active
Cannot Reset

Detected after a fault when a RESET command 
is input while the RUN command is still active

Remove the RUN signal first and reset the 
error.

GF
Ground Fault

Ground Fault
The ground current at the Inverter output 
exceeded 50% of the Inverter rated output cur-
rent and L8-09=1 (Enabled).

• Remove the motor and run the Inverter with-
out the motor.

• Check the motor for a phase to ground 
short.

• Check the output current with a clampmeter 
to verify the DCCT reading.

• Check the control sequence for wrong motor 
contactor signals.

LL3
Loss of Load Det

Loss of Load
Loss of motor load according to the settings of 
L6-01 to L6-03 has been detected. 

• Make sure that the settings in L6-02 and L6-
03 are appropriate.

• Check the mechanical system (mechanical 
connection of the load, e.g. belt).

OC
Over Current

Over Current
The Inverter’s output current exceeded the over-
current detection level.

• Remove the motor and run the Inverter with-
out the motor. 

• Check the motor for a phase-to-phase short.
• Verify the accel/decel times (C1- ).
• Check the Inverter for a phase-to-phase 

short at the output.

OH
Heatsink Over-

temp

Heatsink Overheat 
L8-03 = 0,1 or 2 and the temperature of the 
Inverter's cooling fin exceeded the L8-02 value. 

• Check for dirt build-up on the fans or heat-
sink. 

• Reduce the ambient temperature around 
the drive.

• Replace the cooling fan(s).

Inverter's Cooling Fan Stopped

L8-03 = 3 or 4 and the temperature of the 
Inverter's cooling fin exceeded the L8-02 value. 
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Operator Programming Errors
An Operator Programming Error (OPE) occurs when two or more parameter related to each other
are set inappropriately or an individual parameter setting is incorrect. The Inverter does not operate
until the parameter setting is corrected; however, no other alarm or fault output will occur. If an OPE
occurs, change the related parameter by checking the cause shown in the table below. When an
OPE error is displayed, press the ENTER key to see U1-34 (OPE Detected). This monitor displays
the parameter that is causing the OPE error. 

Table 6  List of Operator Programming Errors

OH1
Heatsnk MAX 

Temp

Heatsink Overheat 
The temperature of the Inverter’s heatsink 
exceeded 105 °C.

• Check for dirt build-up on the fans or heat-
sink.

• Reduce the ambient temperature around 
the drive.

• Replace the cooling fan(s).Inverter’s Cooling Fan Stopped

OL1
Motor Overload

Motor Overload
Detected when L1-01 is set to 1,2 or 3 and the 
Inverter’s I²t value exceeded the motor overload 
curve. 
The overload curve is adjustable using parame-
ter E2-01 (Motor Rated Current), L1-01 (Motor 
Protection Selection) and L2-02 (Motor Protec-
tion Time Constant)

• Recheck the cycle time and the size of the 
load as well as the accel/decel times 
(C1- ).

• Check the V/f characteristics (E1- ).
• Check the setting of Motor Rated Current 

Setting (E2-01).

OL2
Inv Overload

Inverter Overload
The Inverter output current exceeded the Invert-
ers’s overload capability

• Recheck the cycle time and the size of the 
load as well as the accel/decel times 
(C1- ).

• Check the V/f Characteristics (E1- ).
• Check if the inverter rated current matches 

the motor rated current. 

OV
DC Bus Overvolt

(only 
in stop 
condi-

tio)

The DC bus voltage has exceeded the overvolt-
age detection level.
Default detection levels are: 
200 V class: 410 VDC
400 V class: 820 VDC

• Increase the deceleration time (C1-02/04) or 
connect a braking option.

• Check the power supply and decrease the 
voltage to meet the inverter’s specifications.

• Check the braking chopper / resistor.

PF
Input Phase Loss

Input Phase Loss
Too big DC bus voltage ripple. 
Only detected when L8-05=1 (enabled)

• Tighten the input terminal screws
• Check the power supply voltage

PUF
DC Bus Fuse 

Open

DC Bus Fuse Open
The fuse in the main circuit is blown.
Warning: 
Never run the Inverter after replacing the DC 
bus fuse without checking for shorted compo-
nents. 

• Check the motor and the motor cables for 
short circuits or insulation failures (phase-
to-phase).

• Replace the inverter after correcting the 
fault. 

UV1
DC Bus Under-

volt

(only 
in stop 
condi-

tio)

The DC bus voltage is below the Undervoltage 
Detection Level 
(L2-05). The default settings are:
200V class: 190 VDC
400 V class: 380 VDC

• Check the input voltage. 
• Check the wiring of the input terminals.
• Check the input voltage and the wiring of 

the input terminals.
• Extend the settings in C1-01/03

Main Circuit MC Operation Failure
No MC response during Inverter operation.

Replace the Inverter.

UV2
CTL PS Under-

volt

Control Power Supply Undervoltage
Undervoltage of the control circuit while the 
Inverter was running.

• Remove all connection to the control termi-
nals and cycle the power to the Inverter.

• Replace the Inverter.

Display Meaning Corrective Actions

OPE01
kVA Selection

Inverter kVA Setting Error Enter the correct kVA setting in o2-04.

OPE02
Limit

Parameter Setting is out of its range Verify the parameter settings.

 Display Alarm Fault Meaning Corrective Actions
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Autotuning Faults
Autotuning faults are shown below. When the following faults are detected, the fault is displayed on
the digital operator and the motor coasts to stop. No fault or alarm outputs will be operated.

Table 7  List of Autotuning Faults

OPE03
Terminal

Multi-function Input Selection Error
One of the following errors has been made in the multi-
function input (H1-01 to H1-05) settings:
• Duplicate functions were selected.
• UP/DOWN command (setting 10 and 11) were not 

set simultaneously. 
• The UP/DOWN commands (10 and 11) and Accel/

decel ramp hold (A) were set at the same time. 
• More than one of the Speed Search inputs (61, 62, 

64) were set simoultaneosly.
• External Baseblock NO (8) and External Baseblock 

NC (9) were set at the same time.

Verify the parameter settings in H1-

OPE03
Terminal

• The UP/DOWN commands (10 and 11) were 
selected while PI Control (b5-01) was enabled.

• The Emergency Stop Command NO and NC were 
set at the same time.

• Motor Preheat (60) and Motor Preheat 2 (80) were 
set simultaneously.

• Emergency Override FWD (81) and Emergency 
Override REV (82) are set simultaneously. 

Verify the parameter settings in H1-

OPE05
Sequence Select

RUN/Reference Command Selection Error
The Reference Source Selection b1-01 and/or the RUN 
Source Selection parameter b1-02 are set to 3 (option 
board) but no option board is installed.

• Verify that the board is installed. Remove the power 
supply and re-install the option board again

• Recheck the setting of b1-01 and b1-02.

OPE09
PI Selection

PI Control Setup Error
The following settings have been made at the same 
time.
• b5-01 (PI Control Mode Selection) has been set to 

a value different from 0.
• b5-15 (PI Sleep Function Operation Level) has been 

set to a value different from 0.
• b1-03 (Stopping Method Selection) has been set to 2 

or 3.

Check the settings of parameters b5-01, b5-15 and 
b1-03.

OPE10
V/f Ptrn Setting

V/f Parameter Setting Error
Check parameters (E1- ). A frequency/voltage value 
may be set higher than the maximum frequency/voltage.

Display Meaning Corrective Actions

Er - 01
Fault

Motor data fault
• Check the input data.
• Check the Inverter and motor capacity.
• Check the motor rated current setting.

Er - 02
Minor Fault

Alarm
• Check the input data.
• Check wiring and the machine.
• Check the load. 

Er - 03
STOP key

STOP key input -

Er - 04
Resistance

Line-to-Line Resistance Fault
• Autotuning could not be completetd in the speci-

fied time
• The autotuning result is outside the parameter set-

ting range

• Check the input data.
• Check the motor wiring.

End - 3
Rated FLA Alm

Rated Current Setting Alarm
Displayed after auto-tuning is complete
During auto-tuning, the measured value of motor 
rated current (E2-01) was higher than the set value. 

Check the motor rated current value.

Display Meaning Corrective Actions
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Warnhinweise

ACHTUNG
ACHTUNG

Solange die Versorgungsspannung eingeschaltet ist, dürfen weder Kabel an- oder 

abgeklemmt werden, noch dürfen Signalprüfungen durchgeführt werden.

Der Zwischenkreis des Varispeed E7 bleibt auch dann geladen, wenn die Spannungsver-
sorgung unterbrochen wurde. Trennen Sie den Frequenzumrichter vor Ausführung von 
Wartungsarbeiten von der Spannungsversorgung, um einen elektrischen Schlag zu ver-
meiden. Warten Sie anschließend mindestens 5 Minuten, bis alle LEDs erloschen sind.
Führen Sie an keinem Teil des Varispeed Spannungsfestigkeitstests durch. 
Der Frequenzumrichter enthält Halbleiter, die für derart hohe Spannungen nicht 
ausgelegt sind.

Die digitale Bedienkonsole darf nicht bei eingeschalteter Spannungsversorgung 
abgebaut werden. Berühren Sie keine Platinen, wenn der Frequenzumrichter an 
die Spannungsversorgung angeschlossen ist.

Schließen Sie niemals LC/RC-Entstörfilter, Kondensatoren oder Überspannungsschutzge-
räte an den Ein- oder Ausgang des Frequenzumrichters an, die nicht speziell für den Fre-
quenzumrichter vorgesehen sind..

Um unnötige Überstromfehler usw. zu vermeiden, müssen die Signalkontakte aller Schütze 
oder Schalter, die zwischen Frequenzumrichter und Motor geschaltet sind, in die Steue-
rungslogik (z. B. Endstufensperre) eingebunden sein.

Das ist zwingend erforderlich! 

Dieses Handbuch muss vor Anschluss und Inbetriebnahme des Frequenzumrichters sorg-
fältig durchgelesen werden. Alle Sicherheitshinweise und Anleitungen müssen beachtet 
werden.

Der Frequenzumrichter muss gemäß Installationsanleitungen in diesem Handbuch mit 
geeigneten Netzfiltern betrieben werden. Zudem müssen alle Abdeckungen geschlossen 
und alle Klemmen abgedeckt sein.
Nur dann ist ein angemessener Schutz gesichert. Geräte mit sichtbaren Beschädigungen 
oder fehlenden Teilen dürfen nicht angeschlossen oder in Betrieb genommen werden. 
Der Betreiber der Geräte ist für alle Verletzungen oder Geräteschäden verantwortlich, 
die aus Nichtbeachtung der Warnhinweise in diesem Handbuch entstehen.
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Sicherheitshinweise und -vorschriften

 Allgemein
Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und -vorschriften vor Installation und Inbetriebnahme dieses
Frequenzumrichters. Lesen Sie auch alle Warnhinweise, die auf dem Frequenzumrichter ange-
bracht sind, und achten Sie darauf, dass diese nicht beschädigt oder entfernt werden. 

Während des Betriebs können unter Spannung stehende oder heiße Bauteile zugänglich sein.
Durch Entfernen von Verkleidungsteilen, der digitalen Bedienkonsole oder Klemmenabdeckungen
bzw. durch Öffnen der Tür des Frequenzumrichters besteht im Falle einer fehlerhaften Installation
oder Bedienung das Risiko von ernsthaften Verletzungen. Durch die Tatsache, dass Frequenzum-
richter drehende mechanische Teile von Maschinen steuern, können weitere Gefahren entstehen.

Den Anleitungen in diesem Handbuch muss Folge geleistet werden. Installation, Bedienung oder
Wartung darf nur durch qualifiziertes Personal erfolgen. Aus Sicherheitsgründen sind als qualifi-
zierte Mitarbeiter nur solche anzusehen, die mit der Installation, dem Starten, der Bedienung und
der Wartung von Frequenzumrichtern vertraut sind und für diese Arbeiten entsprechende Qualifika-
tionen besitzen. Ein sicherer Betrieb dieser Geräte ist nur möglich, wenn diese auch für den vorge-
sehenen Zweck eingesetzt werden. 

Der Zwischenkreis kann nach Abschalten der Versorgungsspannung des Frequenzumrichters
noch ca. 5 Minuten lang unter Spannung stehen. Aus diesem Grund muss diese Zeitspanne vor
dem Öffnen von Geräteabdeckungen abgewartet werden. Alle Klemmen des Hauptstromkreises
können noch gefährliche Spannungen führen.

Kinder und andere nicht autorisierte Personen dürfen keinen Zugang zu Frequenzumrichtern haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und Anleitungen griffbereit auf, und lassen Sie sie allen
Personen zukommen, die Zugang zu den Frequenzumrichtern haben.

 Vorgesehener Verwendungszweck

Frequenzumrichter sind für den Einbau in elektrische Systeme oder Maschinen gedacht.

Ihr Einbau in Maschinen oder Systeme muss folgenden Produktstandards der Niederspannungs-
richtlinie entsprechen:

EN 50178, 1997-10, Ausrüstung von Starkstromanlagen mit elektronischen Betriebsmitteln

EN 60204-1, 1997-12 Sicherheit von Maschinen - Elektrische Ausrüstung von Maschinen

Teil 1: Allgemeine Anforderungen (IEC 60204-1: 1997)/

Bitte beachten Sie Folgendes: Enthält Ergänzungen von September 1998

EN 61010-1, A2, 1995 Sicherheitsbestimmungen für elektrische Mess-, Steuer-, Regel- und
Laborgeräte (IEC 950, 1991 + A1, 1992 + A2, 1993 + A3, 1995 + A4, 1996,
modifiziert)

Die CE-Kennzeichnung erfolgt gemäß EN 50178 bei Verwendung der in diesem Handbuch spezifi-
zierten Netzfilter und dem Befolgen der entsprechenden Installationsanleitungen.

 Transport und Lagerung

Die Anleitungen für Transport, Lagerung und richtige Handhabung müssen unter Beachtung der
technischen Daten befolgt werden.

 Installation

Installieren und kühlen Sie Frequenzumrichter wie in der Dokumentation spezifiziert. Die Kühlluft
muss in der angegebenen Richtung strömen. Der Frequenzumrichter darf dementsprechend nur in
der spezifizierten Position (z. B. aufrecht) betrieben werden. Halten Sie die angegebenen Freiräume
ein. Schützen Sie die Frequenzumrichter gegen unzulässige Lasten. Bauteile dürfen nicht verbogen
werden. Isolationsabstände dürfen nicht geändert werden. Berühren Sie keine elektronischen Bau-
teile oder Kontakte, um Beschädigungen durch statische Elektrizität zu vermeiden. 
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 Elektrischer Anschluss
Führen Sie jegliche Arbeiten an unter Spannung stehenden Geräten gemäß der gültigen Sicherheits-
und Unfallverhütungsvorschriften durch. Führen Sie die elektrische Installation in Übereinstimmung mit
den geltenden Vorschriften durch. Insbesondere müssen Sie die Anweisungen zur Sicherstellung der
elektromagnetischen Verträglichkeit (EMV), z. B. Abschirmung, Erdung und Verlegung von Kabeln,
beachten. Das gilt auch für Geräte, die das CE-Zeichen tragen. Es liegt in der Verantwortung des Her-
stellers von System oder Maschine, die Konformität mit den EMV-Richtlinien zu gewährleisten.

Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder die Omron Yaskawa Motion Control-Vertretung, wenn
Fehlerstrom-Schutzschalter in Verbindung mit Frequenzumrichtern Verwendung finden.

Für bestimmte Systeme kann es erforderlich sein, gemäß den gültigen Sicherheits- und Unfallverhü-
tungsvorschriften zusätzliche Überwachungs- und Sicherheitseinrichtungen zu verwenden. An der
Hardware des Frequenzumrichters dürfen keine Änderungen vorgenommen werden.

 Hinweise

Die Frequenzumrichter Varispeed E7 IP54 sind gemäß CE zertifiziert.

Elektromagnetische Verträglichkeit

 Einführung
Dieses Handbuch wurde erstellt, um Systemhersteller, die OMRON YASKAWA Motion Control (OYMC)-Fre-
quenzumrichter verwenden, bei der Konstruktion und Installation von elektrischen Schaltgeräten zu unter-
stützen. Zudem werden die zur Einhaltung der EMV-Richtlinie erforderlichen Maßnahmen beschrieben.
Die Anleitungen zur Installation und Verdrahtung in diesem Handbuch müssen deshalb befolgt werden.

Unsere Produkte sind durch autorisierte Stellen unter Anwendung der nachstehend aufgelisteten
Normen getestet.

Produktnorm: EN 61800-3:1996, EN 61800-3; A11:2000

 Maßnahmen zur Sicherstellung der Konformität von OYMC-Frequenzumrichtern mit 
der EMV-Richtlinie
OYMC-Frequenzumrichter müssen nicht unbedingt in einem Schaltschrank eingebaut werden. 

Detaillierte Anleitungen für alle möglichen Installationsarten können nicht gegeben werden. Dieses
Handbuch muss daher auf allgemeine Leitlinien begrenzt bleiben.

Alle elektrischen Geräte produzieren Funkstörungen und leitungsgeführte Störungen mit unterschied-
lichen Frequenzen. Die Kabel leiten diese Störungen wie eine Antenne an die Umgebung weiter.

Der Anschluss eines elektrischen Geräts (z. B. Frequenzumrichter) ohne Netzfilter an ein Stromnetz
kann deshalb bewirken, dass HF- oder NF-Störungen in das Stromnetz gelangen (ein Netzfilter ist in
den Frequenzumrichter integriert).

Die grundlegenden Gegenmaßnahmen sind die räumliche Trennung der Kabel von Steuer- und Lei-
stungskomponenten, ordnungsgemäße Erdung sowie die Abschirmung von Kabeln.

Für eine Niedrigimpedanz-Erdung von HF-Störungen ist eine große Kontaktfläche erforderlich.
Die Verwendung von Erdungsbändern anstelle von Kabeln wird ausdrücklich empfohlen.

Des Weiteren müssen Kabelabschirmungen mit entsprechenden Erdungsschellen verbunden werden.

 Verlegen von Kabeln
Maßnahmen gegen leitungsgebundene Störungen:

Der Varispeed E7 IP54 ist mit einem internen EMV-Filter ausgestattet. Um die optimale Perfor-
mance des Filters sicherzustellen, müssen Sie die Montageanleitungen für den Anschluss der
Abschirmungen beachten. Verwenden Sie ein Motorkabel mit gut geerdeter Abschirmung. 

• Verwenden Sie ein Kabel mit geflochtener Abschirmung.

• Erden Sie die größtmögliche Fläche der Abschirmung. Es ist ratsam, die Abschirmung durch
Verbinden des Kabels mit der Erdungsplatte durch Metallschellen zu erden. 

• Erden Sie die Kabelabschirmung an beiden Enden und erden Sie den Motor an der Maschine.
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Installation

Mechanische Installation

 Auspacken des Frequenzumrichters

Überprüfen Sie nach dem Auspacken des Frequenzumrichters folgende Punkte. 

Überprüfen Sie auch, ob folgende Teile im Lieferumfang des IP54 Frequenzumrichters enthalten sind. 

Wenn Sie bei den oben genannten Punkten Unregelmäßigkeiten finden, teilen Sie dies sofort Ihrem
Händler oder Ihrer Omron Yaskawa Motion Control-Vertretung mit.

 Überprüfen des Installationsortes

Beachten Sie bei der Installation des Frequenzumrichters die folgenden Sicherheitshinweise.
• Installieren Sie den Frequenzumrichter an einem sauberen Ort, der frei von Ölnebeln und Staub ist. 
• Bei Installation oder Betrieb des Frequenzumrichters müssen Sie besonders darauf achten, dass

kein Metallpulver, Öl, Wasser oder sonstige Fremdstoffe in den Frequenzumrichter gelangen.
• Installieren Sie den Frequenzumrichter nicht auf brennbarem Material, wie z. B. Holz.
• Installieren Sie den Frequenzumrichter an einem Ort, der frei von radioaktiven oder brennbaren

Materialien ist.
• Installieren Sie den Frequenzumrichter an einem Ort, der frei von schädlichen Gasen oder Flüs-

sigkeiten ist.
• Installieren Sie den Frequenzumrichter an einem Ort ohne übermäßige Schwingungen.
• Installieren Sie den Frequenzumrichter an einem Ort, der frei von Chloriden ist.
• Installieren Sie den Frequenzumrichter an einem Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
• Die IP54 Frequenzumrichter bieten Schutz vor nicht leitenden Stäuben und vor Spritzwasser aus

allen Richtungen. Vermeiden Sie das Auftreten von Kondensation im Inneren des Frequenzum-
richters. Achten Sie darauf, dass bei der Verdrahtung von IP54 Frequenzumrichtern kein Wasser
oder Staub in diesen eindringt. 

• Stellen Sie sicher, dass die Türschlösser geschlossen sind, bevor Sie den Frequenzumrichter
transportieren. Halten Sie den Frequenzumrichter beim Transport stets am Gehäuse, keinesfalls an
der Tür oder den Kabelverschraubungen. Sind die Türschlösser unverschlossen oder oder wird der
Frequenzumrichter beim Transport an der Tür oder den Kabelverschraubungen gehalten, kann der
Hauptkorpus des Frequenzumrichters fallen, wodurch es zu Verletzungen kommen kann. 

• Achten Sie darauf, dass die Kabelverschraubungen beim Anheben nicht beschädigt werden.
Bei beschädigten Kabelverschraubungen besteht die Gefahr einer Beschädigung des Frequen-
zumrichters durch das Eindringen von Wasser oder Staub. Verschließen Sie nicht verwendete
Kabeleinlässe (Steuerkabel, Feldbuskabel) mit Blindstopfen.

• Achten Sie darauf, dass die Kabelverschraubungen bei der Installation des Frequenzumrichters
nicht beschädigt werden.

Eigenschaft Vorgehensweise
Wurde das richtige Frequenzumrichtermo-
dell geliefert?

Prüfen Sie die Modellnummer auf dem Typenschild an der Seite 
des Frequenzumrichters.

Ist der Frequenzumrichter irgendwie 
beschädigt?

Überprüfen Sie das gesamte Gehäuse des Frequenzumrichters 
auf um Kratzer oder sonstige Transportschäden. 

Sind Schrauben oder andere Bauteile 
lose?

Verwenden Sie einen Schraubendreher oder andere Werkzeuge, 
um alle Schrauben und Bauteile auf festen Sitz zu prüfen.

Teilebezeichnung Menge

Kabelverschraubung (eingangsseitig) 1

Kabelverschraubung (Motorleistung) 1

Kabelverschraubung (Steuerung) 1

Kabelverschraubung (Feldbus) 1

Türschlüssel 1

Blindstopfen (Steuerkabelverschraubung) 1

Blindstopfen (Feldbuskabelverschraubung) 1
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 Ausrichtung bei der Installation

Installieren Sie den Frequenzumrichter stets aufrecht, damit die Kühlung nicht beeinträchtigt wird.
Bei der Installation des Frequenzumrichters müssen immer die nachfolgend angegebenen Einbau-
abstände vorhanden sein, um eine Wärmeabgabe durch Konvektion zu ermöglichen.

Abb 1  Einbauraum

Horizontaler Freiraum
min. 50 mm

min. 30 mm min. 120 mm Luft

Luft

Vertikaler Freiraum

min. 30 mm

min. 50 mm

min. 120 mm
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Elektrischer Anschluss

Verdrahten des Frequenzumrichters

Abb 2  Schaltplan

M2

M1

MC

MB

MA

L1

L2

L3

PE

M

U/T1

V/T2

W/T3

Erde

1 2

U X

Motor

1

2

Netzschütz

3-phasige 
Spannungs-
versorgung 

380 bis 480 V 
50/60 Hz

ZK-Drossel zur Optimierung 
des Eingangsleistungsfaktors (optional)

Kurzschlussbrücke

M4

M3

Fehlerkontaktausgang
250 V AC, 1 A max.
  30 V DC, 1 A max.

Relaisausgang 1
[Werkseinstellung: 
In Betrieb]

Relaisausgang 2
[Werkseinstellung: 
Nulldrehzahl]

Multifunktionsrelais
250 V AC, 1 A max.
30 V DC, 1 A max.

Sicherung

Abschirmungs- 
klemme

Varispeed E7 IP54

S2

S3

S4

S5

S6

S7

SN

SC

SP
24 V

+V

AC

A2

A1

0V

Erde

PP

4 bis 20 mA

0 bis 10 V
3 2 kOhm

2
1

-V

2 kOhm

Rückwärts Start/Stopp

Externer Fehler

Fehler-Reset

Festfrequenz-Befehl 1

Festfrequenz-Befehl 2

Jog-Frequenz-Befehl

Multifunktions-
Digitaleingänge
[Werkseinstellungen]

Analogeingang 1: Master-
Frequenzsollwert 
0 bis 10 V (20 kOhm)

Spannungsversorgung 
für Analogeingang 
+15 V, 20 mA

Multifunktions-
Analogeingang 1:
[Werkseinstellung: 
Frequenz-Offset]
4 bis 20 mA (250 W)]

Spannungsversorgung 
für Analogeingang 
–15 V, 20 mA

Abschirmungs- 
klemme

Einstellung

Vorwärts Start/Stopp S1

FM
+ -

AC

FM
Multifunktions-Analogausgang 1
(0 bis 10 V, 2 mA)
[Werkseinstellung: 
Ausgangsfrequenz, 0 bis 10 V]

Multifunktions-Analogausgang 2
(0 bis 10 V, 2 mA)
[Werkseinstellung: 
Ausgangsleistung, 0 bis 10 V]

Einstellung, 
20 kOhm

+ -AM
AM

PAbgeschirmte Kabel
Abgeschirmte und 
paarweise verdrillte 
Drähte

Eingangsoptionskarten

2 
C

N

R+

R-

S+

S

IG

P

P

Abschluss-
widerstand

MEMOBUS-
Kommunikation 
RS-485/422

3

Einstellung, 
20 kOhm

R/L1

S/L2

T/L3

EMV-
Filter
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Leistungsklemmen

Die Funktionen der Leistungsklemmen werden entsprechend der Klemmensymbole in Tabelle 1
zusammengefasst. Verdrahten Sie die Klemmen ordnungsgemäß für den gewünschten Zweck.

Tabelle 1   Funktionen der Leistungsklemmen (200- und 400-V-Klasse)

Position der Leistungsklemmen

Abb 3  Anordnung der Klemmen von Frequenzumrichtern mit 7,5 bis 30 kW

Abb 4  Anordnung der Klemmen von Frequenzumrichtern mit 37 bis 55 kW

Funktion Klemmensymbol Modell: CIMR-E7Z

Spannungsversorgung R/L1, S/L2, T/L3 47P5 bis 4055
Frequenzumrichterausgänge U/T1, V/T2, W/T3 47P5 bis 4055

Zwischenkreis-Klemmen 1, 47P5 bis 4055

DC-Drossel-Anschluss 1, 2 47P5 bis 4018

Anschluss für Bremseinheit 3, 47P5 bis 4055

Masse 47P5 bis 4055

M5: 2,5 Nm Weitere Informationen zu Anschlüssen finden Sie im Handbuch.R/L1 S/L2 T/L3
 Verwenden Sie Kupferdrähte der Spezifikation 75 °C oder vergleichbarer Spezifikation.

NPJU 30012 -1-1

M6: 4,0 - 5,0 Nm

 Anzugsdrehmoment für Klemmen;ACHTUNG

MOTOR

W/T3

NICHT VERWENDET-

V/T2U/T1+2+1

Eingangsklemmen

Steuerklemmen

Ausgangsklemmen

Erdungsklemmen

R/L1 S/L2 S/L3

Eingangs-Klemmen

Erdungsklemmen

Abschirmungsklemme 
für Steuerkabel

Ausgangsklemmen

Abschirmungsklemme 
für Motorkabel
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Steuerklemmen

Abb 5 zeigt die Anordnung der Steuerklemmen. Die Funktionen der Steuerklemmen sind in Tabelle 2
aufgeführt. Verwenden Sie alle Klemmen bestimmungsgemäß.

Abb 5  Anordnung der Steuerklemmen

Tabelle 2  Steuerklemmen mit Standardeinstellungen

Typ Nr. Signalbezeichnung Funktion Signalspezifikation

D
ig

ita
le

 E
in

ga
ng

ss
ig

na
le

S1 Vorwärts-Start/Stopp-Befehl Vorwärts-Start bei EIN, Stopp bei AUS.

24 V DC, 8 mA
Optokoppler-Isolation

S2 Rückwärts-Start/Stopp-Befehl Rückwärts-Start bei EIN, Stopp bei AUS.

S3 Externer Fehlereingang*1 Fehler bei EIN.

Funktionen wer-
den durch die Ein-
stellungen H1-01 
bis H1-05 ausge-
wählt.

S4 Fehlerrücksetzung *1 Rücksetzung bei EIN.

S5
Festdrehzahlsollwert 1 *1

(Umschaltung Haupt-/Hilfsfre-
quenzsollwert)

Hilfsfrequenzsollwert 
bei EIN.

S6 Festdrehzahlsollwert 2 *1
Festfrequenzbefehl 2 bei 
EIN.

S7 Jog-Frequenzsollwert *1 Jog-Frequenz bei EIN.

SC Bezugspotenzial Digitaleingänge – –

SN Digitaleingang Neutral – –

SP
Spannungsversorgung Digitalein-
gänge

+24 V DC Spannungsversorgung für Digital-
eingänge 24 V DC, max. 250 mA *2

A
na

lo
ge

 E
in

ga
ng

ss
ig

na
le

+V 15-V-Ausgang
15-V-Versorgungsspannung für analoge Soll-
werte

15 V (Max. Strom: 20mA)

A1 Frequenzsollwert 0 bis +10 V/100 % 0 bis +10 V (20 kΩ)

A2 Zusatzfrequenzsollwert
Analoger Zusatzfre-
quenzsollwert;
4 bis 20 mA (250 Ω)

Funktionsaus-
wahl mittels 
Einstellung von 
H3-09.

4 bis 20 mA (250 Ohm)
0 bis +10 V (20 kOhm)
0 bis 20 mA (250 Ohm)

-V –15-V-Ausgang
-15-V-Versorgungsspannung für analoge Soll-
werte

AC
Bezugspotenzial für analogen 
Sollwert

– –

Erde
Abschirmung, Anschlusspunkt 
für optionale Erdungsleiter

– –

D
ig

ita
le

 A
us

ga
ng

ss
ig

na
le

M1 In Betrieb 
(1 Schließerkontakt)

Geschlossen während 
Betrieb

Funktionswahl 
durch H2-01 
und H2-02

Relaiskontakte
Kontaktbelastbarkeit: 
max. 1 A bei 250 V AC 

max. 1 A bei 30 V DC*3

M2

M3
Nulldrehzahl 
(1 Schließerkontakt)

GESCHLOSSEN, wenn 
die Ausgangsfrequenz 
bei Nulldrehzahl-Niveau 
(b2-01) oder niedriger ist 

M4

MA

Fehlersignalausgang
Durchgang zwischen MA und MC bei Fehler
Kein Durchgang zwischen MB und MC bei 
Fehler

MB

MC

A
na

lo
ge

 A
us

ga
ng

ss
ig

na
le

FM Ausgangsfrequenz 
Analog-Ausgangsfre-
quenzsignal;
0 bis 10 V; 10 V=FMAX 

Funktionswahl 
durch H4-01

0 bis +10 V, max. ±5 %
max. 2 mA

AC Bezugspotenzial Analogausgang –

AM
Frequenzumrichter-Ausgangslei-
stung

Analog-Ausgangslei-
stungssignal;
0 bis 10 V; 10 V=max. zul. 
Motorleistung

Funktionswahl 
durch H4-04
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Abb 6  Zwischenschaltung der Freilaufdiode

 NPN/PNP-Auswahl

Die Eingangsklemmenlogik kann zwischen NPN-Betriebsart (0 V Bezugspunkt) und PNP-Betriebs-
art (+24 V Bezugspunkt) durch Setzen des Jumpers CN5 umgeschaltet werden. Eine externe
Spannungsversorgung wird ebenfalls unterstützt, wodurch mehr Auswahl bei den Signaleingangs-
methoden geboten wird.  

R
S

-4
85

/4
22

R+ MEMOBUS-Kommunikationsein-
gang Für Zweidraht-RS-485: R+ und S+ sowie R- 

und S- kurzschließen

Differenzialeingang, 
PHC-IsolationR-

S+ MEMOBUS-Kommunikations-
ausgang

Differenzialeingang, 
PHC-IsolationS-

IG Signal-Bezugspotential – –

*1. Die Standardeinstellungen sind für die Klemmen S3 bis S7 gegeben. Bei einer Dreidraht-Ansteuerung sind die Standardeinstellungen:
Dreidraht-Ansteuerung für S5, Festfrequenz-Befehl 
1 für S6 und Festfrequenz-Befehl 2 für S7.

*2. Verwenden Sie diese Versorgungsspannung nicht zur Versorgung von externen Geräten.
*3. Bei Ansteuerung einer Blindlast, wie z. B. einer Relaisspule mit DC-Spannungsversorgung, muss stets eine Freilaufdiode geschaltet werden

(siehe Abb 6)

   WICHTIG

1. In Abb 2 ist die Verdrahtung der digitalen Eingänge S1 bis S7 für den Anschluss von Kontakten oder
Transistoren gezeigt (0 V Bezugspunkt und NPN-Modus). Dies ist die Standardeinstellung. 
Für den Anschluss von PNP-Transistoren oder für die Verwendung einer externen 24-V-Spannungsver-
sorgung siehe Tabelle 3.

2. Für Frequenzumrichter mit max. 18,5 kW sind DC-Drosseln optional erhältlich. Entfernen Sie beim
Anschluss einer DC-Drossel die Kurzschlussbrücke. 

Tabelle 3  NPN/PNP-Modus und Eingangssignale

Typ Nr. Signalbezeichnung Funktion Signalspezifikation

Externe Spannungsversorgung: 
max. 30 V DC

Spule

Freilaufdiode

max. 1 A

Die Nennspannung der Freilaufdiode 
muss mindestens so hoch wie die 
Spannung im Steuerstromkreis sein. 

Interne Spannungsversorgung – NPN-Modus Externe Spannungsversorgung – NPN-Modus

Extern, 24 V DC
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Verdrahtung der Spannungsversorgung

Installation von Sicherungen

Zum Schutz des Frequenzumrichters wird die Verwendung von Halbleitersicherungen empfohlen,
wie sie in der nachstehenden Tabelle aufgeführt sind.

Tabelle 4  Auswahl der Eingangssicherung

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise für die Spannungsversorgungseingänge.

• Bei Anschluss der Netzeingangsklemmen (R/L1, S/L2 und T/L3) an die Spannungsversorgung
unter Verwendung eines Kompakt-Schutzschalters ist darauf zu achten, dass der Schutzschalter
für den Frequenzumrichter geeignet ist.

• Wenn ein Fehlerstrom-Schutzschalter verwendet wird, sollte er alle vorkommenden Stromarten
erkennen können, um eine sichere Fehlerstrom-Erkennung zu gewährleisten.

• Am Eingang des Frequenzumrichters kann ein Schütz oder ein anderes Schaltgerät verwendet werden.
Die Spannungsversorgung des Frequenzumrichter sollte höchstens einmal pro Stunde geschaltet werden.

• Die Eingangsphasen (R/S/T) können in jeder beliebigen Reihenfolge angeschlossen werden.

• Wenn der Frequenzumrichter an einen Transformator mit hoher Leistung (600 kW oder mehr) ange-
schlossen wird oder ein Phasenschieber-Kondensator in der Nähe geschaltet wird, kann es zu einer
Spannungserhöhung im Eingangskreis kommen, wodurch der Frequenzumrichter Schaden nehmen
kann. Als Gegenmaßnahme muss eine optionale AC-Drossel an der Eingangsseite des Frequenzum-
richters oder eine DC-Drossel an die Anschlussklemmen für die DC-Drossel angeschlossen werden.

• Verwenden Sie einen Überspannungsableiter oder eine Diode, wenn induktive Lasten in der
Nähe des Frequenzumrichter geschaltet werden. Zu induktiven Lasten gehören Schütze, elektro-
magnetische Relais, Magnetventile, Magnetspulen und Magnetbremsen.

Frequenzum-
richtertyp

Frequenzum-
richter-Nenn-

ausgangsstrom 
Strom (A)

Auswahl der Sicherung Auswahlbeispiel (Ferraz)

Spannung (V) Strom (A) I2t (A2s)
Produktbe-
zeichnung

Nenndaten I2t (A2s)

47P5 17 480 30 100~640 A60Q30-2 600V/30A 132
4011 24 480 50 150~1300 A70P50-4 700V/50A 300
4015 31 480 60 400~1800 A70P70-4 700V/70A 590
4018 39 480 70 700~4100 A70P80-4 700V/80A 770
4022 45 480 80 240~5800 A70P80-4 700V/80A 770
4030 60 480 100 500~5800 A70P100-4 700V/100A 1200
4037 75 480 125 750~5800 A70P125-4 700V/125A 1900
4045 91 480 150 920~13000 A70P150-4 700V/150A 2700
4055 112 480 150 1500~13000 A70P200-4 700V/200A 4800

Tabelle 3  NPN/PNP-Modus und Eingangssignale

Interne Spannungsversorgung – PNP-Modus Externe Spannungsversorgung – PNP-Modus

Extern, 24 V DC
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Verdrahtung der Ausgangsseite des Leistungskreises

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise für die Verdrahtung der Ausgangsseite.

• Schließen Sie die Versorgungsspannung auf keinen Fall an die Ausgangsklemmen des Frequen-
zumrichters an. Der Frequenzumrichter könnte dadurch beschädigt werden.

• Ausgangsklemmen dürfen niemals kurzgeschlossen oder geerdet werden. Der Frequenzumrich-
ter könnte dadurch beschädigt werden.

• Verwenden Sie keine Phasenschieber-Kondensatoren. Der Frequenzumrichter und die Konden-
satoren könnten dadurch beschädigt werden.

• Prüfen Sie die Steuersequenz, um sicherzustellen, dass das Schütz zwischen Frequenzumrichter
und Motor während des Betriebs des Frequenzumrichters nicht ein- oder ausgeschaltet wird. Beim
Einschalten des Schützes, während der Frequenzumrichter in Betrieb ist, wird ein hoher Einschalt-
strom erzeugt werden, wodurch der Überstromschutz des Frequenzumrichters auslösen kann.

Erdungsanschluss

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise für den Erdungsanschluss.

• Verwenden Sie den Erdungsleiter nicht noch für andere Geräte, wie z. B. Schweißgeräte oder
Elektrowerkzeuge.

• Verwenden Sie stets einen Erdungsleiter, der den technischen Normen für Elektrogeräte ent-
spricht, und halten Sie die Länge des Erdungsleiters so kurz wie möglich.
Der Frequenzumrichter erzeugt einen Leckstrom. Wenn der Abstand zwischen der Erdungselek-
trode und der Erdungsklemme zu groß ist, wird das Potenzial an der Erdungsklemme des Fre-
quenzumrichters instabil.

• Bei Einsatz von mehr als einem Frequenzumrichter darf der Erdungsleiter keine Schleife bilden.

Abb 7  Verdrahtung der Erdung

Sicherheitshinweise für die Verdrahtung der Steuerstromkreise

Beachten Sie bei der Verdrahtung der Steuerstromkreise die folgenden Sicherheitshinweise. 

• Verlegen Sie die Leitungen der Steuerstromkreise getrennt von den Leitungen des Leistungs-

kreises (Klemmen R/L1, S/L2, T/L3, B1, B2, , 1, 2 und 3) und anderen Hochspan-
nungs- und Starkstromleitungen.

• Verlegen Sie die Leitungen der Steuerklemmen MA, MB, MC, M1, M2, M3 und M4 (Relaisaus-
gänge) getrennt von den Leitungen anderer Steuerklemmen.

• Wenn eine optionale externe Spannungsversorgung verwendet wird, muss es sich um eine UL-
gelistete Spannungsversorgung der Klasse 2 handeln.

• Verwenden Sie für die Steuerstromkreise paarweise verdrillte oder abgeschirmte Kabel, um
Betriebsfehler zu vermeiden. 

• Erden Sie die Kabelabschirmung mit der größtmöglichen Kontaktfläche zwischen Abschirmung
und Erdung.

• Kabelabschirmungen müssen an beiden Kabelenden geerdet sein. 

Installation der Leistungskabelverschraubungen

Bei der Verdrahtung des Motorkabels bei IP54 Frequenzumrichtern sind spezielle Maßnahmen zu
ergreifen. Die Frequenzumrichter kleinerer Leistung sind mit einer EMV-Kabelverschraubung ausge-
stattet, die ein problemloses Erden der Abschirmung des Motorkabels ermöglicht. 

richtig falsch
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Installation des Motorkabels bei IP54 Frequenzumrichtern mit einer Leistung von 7,5 bis 30 kW:

• Standardvorgehensweise bei Kabeln mit Innenmantel

• Vorgehensweise bei dünnen Kabeln ohne Innenmantel:

Hinweis: Um die Einhaltung der EMV-Richtlinien sicherzustellen, muss das abgeschirmte Kabel fest
von der Metall-Kabelverschraubung umschlossen sein. Kontrollieren Sie die Kabellänge und die Über-
einstimmung des Kabels mit den Klemmen, bevor Sie die Metall-Kabelverschraubung schließen.

Spezielle Vorgehensweise bei IP54 Frequenzumrichtern von 22 und 30 kW

Entfernen Sie das Abschirmgeflecht des Motorkabels auf voller Länge von der Durchführung bis zu
den Klemmen, um ein Kurzschließen der Eingangsklemmen oder des Filters auszuschließen. 

Abb 8  Motorkabelabschirmung bei Frequenzumrichtern von 22 und 30 kW

ca. 15 mm

Nehmen Sie ca. 14 mm vom Rand des Mantels 
einen rund um den Mantel führenden Einschnitt 
vor, aber nehmen Sie das Mantelstück noch 
nicht ab. Führen Sie das Kabel durch die Kabel-
verschraubung. 

Ziehen Sie das abgetrennte Mantelstück ab, 
und trennen Sie einen Teil der Abschirmung ab. 
Ziehen Sie das Kabel dann so weit zurück, dass 
die Abschirmung einwandfreien Kontakt mit den 
Federn der Kabelverschraubung hat. 

Drehen Sie die Kabelverschraubung zu. 

ca. 15 bis 20 mm

Nehmen Sie ca. 15 bis 20 mm vom Rand des 
Mantels einen rund um den Mantel führenden Ein-
schnitt vor, und nehmen Sie das Mantelstück ab. 

Ziehen Sie das äußere Abschirmgeflecht über 
den Außenmantel. Die innere Abschirmung muss 
beibehalten werden, um das Kabel leichter durch 
die Kabelverschraubung führen zu können. 

Führen Sie das Kabel durch die Kabelverschrau-
bung, bis die Abschirmung einwandfreien Kontakt 
mit den Federn der Kabelverschraubung hat. Dre-
hen Sie die Kabelverschraubung dann zu. 

Eingangskabel Motorkabel
(Abgeschirmtes Kabel)

Entfernen Sie das Abschirmgeflecht 
auf voller Länge von der Durchführung 
bis zu den Klemmen
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Installation des Motorkabels bei IP54 Frequenzumrichtern von 37 bis 55 kW

Installieren Sie das abgeschirmte Motorkabel wie in der folgenden Abbildung dargestellt. Entfernen
Sie den Außenmantel und klemmen Sie das Abschirmgeflecht mithilfe der Erdungsschelle fest.

Abb 9  Motorerdungsschelle bei Frequenzumrichtern von 37 bis 55 kW

Erdung der Steuerkabelabschirmung bei IP54 Frequenzumrichtern

IP54 Frequenzumrichter sind mit Erdungsschellen ausgestattet, um eine ordnungsgemäße Abschir-
mung sicherzustellen. Abb 10 und Abb 11 zeigen, wo sich die Erdungsschellen befinden. 

Abb 10  Erdungsschelle von IP54 Frequenzumrichtern mit 7,5 bis 18,5 kW

Abb 11  Erdungsschellen bei IP54 Frequenzumrichtern mit 22 bis 55 kW

Erdungsplatte

Erdungsschelle Motorkabel

Entfernen Sie den Außenmantel 
und klemmen Sie das 
Abschirmgeflecht mithilfe 
der Erdungsschelle fest.

Steuerklemmen

MotorkabelErdungsplatte

Erdungsplatte

Erdungsschelle

Steuerklemmen

Erdungsschelle

Kabelbinder 
(optional)

Steuerkabel

Kabelverschraubung
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Gehen Sie bei IP54 Frequenzumrichtern zum Einklemmen und Erden der Abschirmung der Steuer-
kabel wie folgt vor: 

Abb 12  Vorgehensweise bei der Erdung der Steuerleitungsabschirmung

Lösen Sie die beiden Befestigungsschrauben der Erdungsschelle.

Führen Sie das abgeschirmte Steuerkabel zwischen Erdungsschelle und Erdungsplatte durch.

Ziehen Sie die Schrauben abwechselnd an, bis diese vollständig angezogen sind.
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Bedienung über die Tastatur

Anzeige der digitalen Bedienkonsole
Die Bezeichnungen der Tasten und die Funktionen der digitalen Bedienkonsole werden unten
beschrieben. 

Tasten der digitalen Bedienkonsole 

Taste Name Funktion

Taste LOCAL/
REMOTE

Schaltet zwischen der Bedienung über die digitale Bedienkonsole (LOCAL) und den 
Einstellungen in b1-01 und b1-02 (REMOTE) um. Diese Taste kann durch Einstellung 
des Parameters o2-01 aktiviert oder deaktiviert werden.

Taste MENU Auswahl der Betriebsarten.

Taste ESC Rückkehr zu dem Status, der vor dem Drücken der Taste DATA/ENTER aktiv war.

Taste JOG Erlaubt Jog-Betrieb, wenn der Frequenzumrichter über die digitale Bedienkonsole 
gesteuert wird.

Taste FWD/REV Wählt die Drehrichtung des Motors, wenn der Frequenzumrichter über die digitale 
Bedienkonsole gesteuert wird.

Taste SHIFT/RESET Dient zur Auswahl der aktiven Stelle beim Programmieren von Parametern.
Fungiert außerdem bei Auftreten eines Fehlers als Rücksetztaste.

Erhöhen-Taste Wählt Parameternummern aus und erhöht Parameter-werte. 
Wird zum Wechsel zu der nächsten Funktion oder den nächsten Daten verwendet.

Verringern-Taste Wählt Parameternummern aus und verringert Parameter-werte. 
Wird zum Wechsel zu der vorherigen Funktion oder den vorherigen Daten verwendet.

Taste DATA/ENTER Wählt Menüs und Parameter aus und validiert Parameter-Einstellwerte.

RUN-Taste Startet den Betrieb des Frequenzumrichters, wenn dieser über die digitale Bedien-
konsole gesteuert wird (LOCAL-Betriebsart).

Taste STOP

Stoppt den Betrieb des Frequenzumrichters (LOCAL- und REMOTE-Betriebsart).
Diese Taste kann durch Einstellung des Parameters o2-02 aktiviert oder deaktiviert 
werden, wenn die Steuerung über eine andere Quelle als die digitale Bedienkonsole 
erfolgt.

Steuerbetriebsartanzeigen

FWD: Leuchtet bei Eingang eines „Vorwärts“-Startbe-
fehls.

REV: Leuchtet bei Eingang eines „Rückwärts“-Startbe-
fehls.

SEQ: Leuchtet wenn die Vorgabe des Startbefehls über
die Klemmleiste programmiert ist.

REF: Leuchtet wenn die Vorgabe des Sollwertes über
die Steuerklemmen A1 und A2 programmiert ist.

ALARM: Leuchtet beim Auftreten einer Fehlfunktion oder
eines Alarms.

Datendisplay
Zeigt Überwachungsdaten, Parameternummern und Ein-
stellungen an.

Tasten

Zur Ausführung von Funktionen wie dem Einstellen von
Parametern, Überwachung, Jog-Betrieb und Autotuning.
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Einschalten und Grundparameter-Einstellungen

Inbetriebnahme

Abb 13  Testbetrieb – Flussdiagramm

Optimale Einstellungen 
und Parameterwerte

START

Installation

Verdrahtung

Jumper für Versorgungsspannung 
einstellen.*1

Versorgungsspannung 
einschalten.

Status überprüfen.

Grundeinstellungen
(Schnellprogrammiermodus)

E1-03 einstellen.
U/f-Standard: 400 V/50 Hz

Verursacht ein 
Motorkabel über 50 m oder 
eine schwere Last möglich-

erweise ein Blockieren 
oder eine Überlast 

des Motors? Autotuning im Stillstand zur Bestim-
mung des Wicklungswiderstandes

JA

NEIN

Anwendungseinstellungen
(Erweiterte Programmierbetriebsart)

Lastfreier 
Betrieb

Last-
betrieb

Parameter überprüfen/ 
dokumentieren

ENDE

*1: Bei Frequenzumrichtern 
  der 400-V-Klasse mit einer Leistung 

 ab 75 kW muss der Jumper gesetzt
 werden.
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Vor dem Einschalten
Die folgenden Punkte sollten vor dem Einschalten der Spannungsversorgung sorgfältig
überprüft werden.

• Kontrollieren Sie, ob die Spannungsversorgung den Spezifikationen des Frequenzumrichters
entspricht.

• Kontrollieren Sie, ob die Kabel der Spannungsversorgung fest an die richtigen Klemmen ange-
schlossen sind (L1, L2, L3).

• Kontrollieren Sie, ob die Motorkabel fest an die richtigen Klemmen auf der Frequenzumrichter-
seite (U, V, W) und auf der Motorseite angeschlossen sind.

• Kontrollieren Sie, ob die Bremseinheit/der Bremswiderstand richtig angeschlossen ist.

• Kontrollieren Sie den korrekten Anschluss der Ansteuersignale an die Steuerklemmen.

• Setzen Sie alle Steuereingänge des Frequenzumrichters auf AUS.

• Kontrollieren Sie den korrekten Anschluss der Impulsgeber-Drehzahlregelungskarte (sofern
vorhanden).

Anzeige nach dem Einschalten
Nach normalem, problemlosen Einschalten enthält die Anzeige der Bedienkonsole die folgenden
Informationen:

Wenn ein Fehler aufgetreten oder ein Alarm aktiviert ist, wird eine Fehler- oder Alarmmeldung ange-
zeigt. In diesem Fall siehe Seite 23, Fehlerbehebung.

Autotuning für Wicklungswiderstand
Autotuning kann zu einer Leistungsverbesserung führen, wenn das Motorkabel sehr lang ist oder
wenn die Nennleistungen von Motor und Frequenzumrichter nicht übereinstimmen.

Stellen Sie zur Durchführung des Autotunings T1-02 (Motornennleistung) und T1-04 (Motornenn-
strom) ein, und drücken Sie die RUN-Taste auf der digitalen Bedienkonsole. Der Frequenzumrichter
speist den Motor etwa 20 Sekunden lang mit Strom, und der Motor-Wicklungswiderstand (Stator-
Wicklungen und Kabelwiderstand) wird automatisch gemessen. automatisch.

Weitere Alarme und Fehler während des Autotunings

Eine Übersicht über mögliche Alarme oder Fehler beim Autotuning und die entsprechenden Gegenmaß-
nahmen finden Sie auf Seite 25, Autotuning-Fehler.

Anzeige bei Normalbetrieb
Frequenzsollwertanzeige im Datenan-
zeigebereich.

Anzeige bei Betriebsstörung

Eine Fehler- oder Alarmmeldung wird 
angezeigt.
Im Beispiel wird ein Unterspannungsa-
larm angezeigt.

   WICHTIG
WICHTIG

1. Der Motor wird während des Autotunings mit Strom gespeist, dreht aber nicht. Berühren Sie den Motor
erst nach Abschluss des Autotunings.

2. Stellen Sie sicher, dass alle Motorschütze geschlossen sind, bevor das Autotuning gestartet wird. 
3. Drücken Sie zum Abbrechen des Autotunings die STOP-Taste auf der digitalen Bedienkonsole.

Frequency Ref
-DRIVE-

U1-02= 0,00 Hz
U1-03= 0.00A

Rdy

U1- 01=50.00Hz

-DRIVE-

UV
Ausfall der Haupt-
spannungsversorgung
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Parame-
ter-Nr. Name Beschreibung

Daten initialisieren

A1-00

Sprachaus-
wahl für die 
Anzeige der 
digitalen Bedi-
enkonsole (nur 
JVOP-160-OY)

0: Englisch
2: Deutsch
3: Französisch
4: Italienisch
5: Spanisch
6: Portugiesisch

A1-01 Parameterzu-
griffsebene

0: Nur Anzeige (Anzeige der 
Betriebsart und Einstellung 
von A1-01 und A1-04.)

1: Dient zur Auswahl von Anwenderpa-
rametern (nur in A2-01 bis A2-32 ein-
gestellte Parameter können gelesen 
und eingestellt werden).

2: Erweitert (Parameter der Schnellpro-
grammierbetriebsart (Q) und der 
erweiterten Programmierbetriebsart 
(A) können gelesen und eingestellt 
werden).

A1-03 Initialisierung

0: Keine Initialisierung
1110: Initialisierung mittels der 

Anwender- parameter
2220: Initialisierung für 2-Draht-

Ansteuerung. (Initialisierung 
auf Werkseinstellungen)

3330: Initialisierung für 3-Draht-
Ansteuerung.

Sequenz/Sollwertquelle

b1-01 Auswahl der 
Sollwertquelle

Legt sdie Quelle für den Frequenzsoll-
wert fest.
0: Digitale Bedienkonsole
1: Steuerklemme (Analogeingang)
2: Serielle Kommunikation (RS422/485)
3: Optionskarte

b1-02
Auswahl der 
START-Befehls-
quelle

Legt die Quelle für den START- Befehl 
fest.
0: Digitale Bedienkonsole
1: Steuerklemme (Digitaleingänge)
2: Serielle Kommunikation (RS422/485)
3: Optionskarte

b1-03 Auswahl der 
Stoppmethode

Legt die Stoppmethode beim Aufheben 
des Startbefehls fest.
0: Verzögerung bis zum Stillstand
1: Auslaufen bis zum Stillstand
2: DC-Bremsung bis zum Stillstand 
3: Auslaufen bis zum Stillstand mit Wie-

deranlaufverzögerung (neue Start-
befehle während der Verzögerung 
werden ignoriert.)

b1-04 Sperre des 
Rückwärtslaufs

0: Rückwärtslauf zulässig
1: Rückwärtslauf gesperrt
2: Ausgangsphasendrehung (beide 

Drehrichtungen sind zulässig)
3: Ausgangsphasendrehung mit 

gesperrtem Rückwärtslauf .

Fangfunktion

b3-01

Methode der 
Drehzahlbe-
stimmung für 
Fangfunktion 
(Stromerken-
nung oder 
Drehzahlbe-
rechnung)

Aktivierung oder Deaktivierung der 
Fangfunktion; dient außerdem zur 
Auswahl der Methode zur Drehzahlbe-
stimmung.
0: Aktiviert über dig. Eingang, 

Drehzahlberechnung
1: Aktiviert bei START, Drehzahlbe-

rechnung
2: Aktiviert über dig. Eingang, Stro-

merkennung
3: Aktiviert bei START, Stromerken-

nung

b3-14

Bidirektionale 
Drehzahlbe-
stimmung für 
Fangfunktion

Aktivierung oder Deaktivierung der 
bidirektionalen Drehzahlbestimmung 
für die Fangfunktion. 
0: Deaktiviert
1: Aktiviert

PI-Regelung

b5-01
Auswahl des 
PI-Steuermo-
dus

0: Deaktiviert
1: Aktiviert
3: PI-Regelung ist aktiviert (PI-Regler 

mit Leitwertaufschaltung)

b5-02 Proportional-
verstärkung (P)

Einstellung der Proportionalverstär-
kung für den PI-Regler P-Regelung 
wird nicht durchgeführt, wenn diese 
Einstellung 0,00 ist.

b5-03 Integrations-
zeit (I)

Einstellung der Integrationszeit für den 
PI-Regler. I-Regelung wird nicht durchge-
führt, wenn diese Einstellung 0,0 Sek. ist.

b5-09

Auswahl des 
PI-Regler-Aus-
gangsverhal-
tens

Auswahl von normalem oder invertiertem 
Verhalten des PI-Regler-Ausgangs.
0: PI-Regler-Ausgang normal.
1: PI-Regler-Ausgang invertiert.

b5-17

Beschleuni-
gungs-/Verzö-
gerungszeit 
bei PI-Sollwert

Einstellung der Beschleunigungs-/
Verzögerungszeit für den PI-Sanftan-
lauf (SFS).

b5-18 PI-Sollwert-
auswahl

0: Deaktiviert
1: Aktiviert

b5-19 PI-Sollwert PI-Zielwert

b5-31 Auswahl der 
PI-Einheit

Auswahl der Einheiten für die Parameter 
der PI-Regelung (b5-19, U1-24, U1-38). 

Einstellungen für Beschleunigung/Verzögerung

C1- Beschleuni-
gungs-/Verzö-
gerungszeiten

Legt die Zeit für die Beschleunigung/
Verzögerung von 0 Hz bis zur maxi-
malen Ausgangsfrequenz fest.

S-Kurven-Einstellungen

C2- S-Kurven-Zeit 
bei Beschleu-
nigung 

S-Kurven-Zeit bei Beschleunigungs-
beginn und –ende. 

Taktfrequenz

C6-02 Taktfrequenz-
auswahl

Wählt die Taktfrequenz aus. (Die 
Werkseinstellung hängt von der Lei-
stung des Frequenzumrichters ab.)
0: Geringe Geräusche, niedrige 

Taktfrequenz
1: 2,0 kHz
2: 5,0 kHz
3: 8,0 kHz
4: 10,0 kHz
5: 12,5 kHz
6: 15,0 kHz
F: Programmierbarer Verlauf

Drehzahleinstellungen
d1-01 

bis 
d1-04

Festfrequenz-
sollwert 1 bis 4

Stellt die Festfrequenzsollwerte ein.

d1-17 Jog-Frequenz-
sollwert

Sollwertgrenzen

d2-01
Frequenzsoll-
wert-Ober-
grenze

Einstellung des oberen Grenzwerts für den 
Frequenzsollwert als Prozentsatz der maxi-
malen Ausgangsfrequenz (E1-04).

d2-02
Frequenzsoll-
wert-Unter-
grenze

Einstellung des unteren Grenzwerts 
für den Frequenzsollwert als Prozent-
satz der maximalen Ausgangsfre-
quenz (E1-04).

Parame-
ter-Nr. Name Beschreibung

Anwenderparameter
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Einstellung der U/f-Kennlinie

E1-01
Einstellung der 
Eingangsspan-
nung

Diese Einstellung dient als Referenz-
wert für die Schutzfunktionen.

E1-04
Maximale 
Ausgangsfre-
quenz (FMAX)

Zur Einstellung der U/f-Charakteristik 
mit linearer Kennlinie stellen Sie für 
E1-07 und E1-09 dieselben Werte ein. 
In diesem Fall wird die Einstellung für 
E1-08 übergangen.
Stellen Sie sicher, dass die vier Fre-
quenzen in der folgende Reihenfolge 
eingestellt werden: E1-04 (FMAX) ≥
E1-06 (FA) > E1-07 (FB) ≥ E1-09 (FMIN)

E1-05
Max. Aus-
gangsspan-
nung (VMAX)

E1-06 Motornennfre-
quenz (FA)

E1-13
Motornenn-
spannung
(VBASE)

Motordateneinstellungen

E2-01 Motornenn-
strom

Einstellung der Motordaten, wichtig , 
wenn der thermische Motorschutz 
aktiviert ist. 

E2-03 Motorleerlauf-
strom

E2-05
Motor-Wick-
lungswider-
stand

Digitale E/A-Einstellungen

H1-01 
bis 

H1-05

Funktionsaus-
wahl für Klem-
men S3 bis S7

Eine Übersicht über die verschiede-
nen Auswahlmöglichkeiten finden Sie 
im Kapitel Seite 22, Funktionsaus-
wahl für Digitaleingänge (H1-01 bis 
H1-05).

H2-01 
und

H2-02

Funktionsaus-
wahl für Klem-
men M1-M2 
und M3-M4

Eine Übersicht über die verschiede-
nen Auswahlmöglichkeiten finden Sie 
im Kapitel Seite 22, Funktionsaus-
wahl für Digitalausgänge.

Analoge E/A-Einstellungen

H3-08

Einstellung 
des Signalpe-
gels für Multi-
funktions-
Analogein-
gang A2

Auswahl des Signalpegels für Multi-
funktions-Analogeingang A2.
0: 0 bis +10 V (11 Bit).
2: 4 bis 20 mA (9 Bit)
3: 0 bis 20 mA (9 Bit)
Schalten Sie S1-2 auf “V”, bevor Sie 
einen Spannungseingang verwenden. 

H3-09
Funktionsaus-
wahl für Analo-
geingang A2.

Auswahl der Funktion für Multifunkti-
ons-Analogeingang A2. 

H3-13 Umschaltung 
Klemme A1/A2

Wählt aus, an welcher Klemme der 
Hauptfrequenzsollwert eingegeben 
werden kann.
0: Analogeingang 1 an Klemme A1 

für den Hauptfrequenzsollwert 
verwenden.

1: Analogeingang 2 an Klemme A2 für 
den Hauptfrequenzsollwert verwenden.

H4-01

Auswahl des 
Überwa-
chungspunk-
tes an Klemme 
FM

Einstellung der Nummer des Überwa-
chungspunktes (U1- ), der über 
Klemme FM/AM ausgegeben werden 
soll.

H4-04

Auswahl des 
Überwachung-
punkts an 
Klemme AM

Parame-
ter-Nr. Name Beschreibung

Ausgangsspannung (V)

Frequenz (Hz)

H4-05 Verstärkung an 
Klemme AM

Einstellung der Verstärkung für den 
Analogausgang an Klemme AM. 
Einstellung des Offsets für Multifunkti-
ons-Analogausgang 2 (Klemme AM) als 
Prozentsatz der Überwachungsgröße, 
der einer Ausgabe von 10 V entspricht. 

Motorschutz

L1-01
Auswahl der 
Motorschutz-
funktion

0: Deaktiviert
1: Schutz für Universalmotor 

(lüftergekühlt)
2: Schutz für Frequenzumrichermo-

tor (extern gekühlter Motor)
3: Schutz für Vektor-Spezialmotor

Beim Ausschalten der Spannungs-
versorgung des Frequenzumrich-
ters wird der thermische Wert 
zurückgesetzt. Auch wenn dieser 
Parameter auf 1 gesetzt ist, kann 
der Schutz evtl. nicht wirksam sein.

Verhalten bei Netzausfall

L2-01

Verhalten bei 
kurzzeitigem 
Spannungs-
ausfall

0: Deaktiviert (Zwischenkreis-Unter-
spannungserkennung, UV1)

1: Aktiviert (Neustart, wenn die Versor-
gungsspannung innerhalb der in 
L2-02 eingestellten Zeit wiederherge-
stellt wird. Wenn L2-02 überschritten 
wird, wird eine Zwischenkreis-Unter-
spannung erkannt.)

2: Aktiviert, solange CPU in Betrieb ist. 
(Neustart, wenn die Netzspannung 
während der Regelung wiederherge-
stellt wird. Eine Zwischenkreis-Unter-
spannung wird nicht erkannt.)

Blockierschutz

L3-01

Auswahl für 
Blockierschutz 
bei Beschleu-
nigung

0: Deaktiviert (Beschleunigung 
wie eingestellt. Unter einer 
schweren Last kann der Motor 
blockieren).

1: Aktiviert (Beschleunigung wird bei 
Überschreiten des in L3-02 einge-
stellten Stroms gestoppt. Die 
Beschleunigung wird fortgesetzt, 
wenn der Strom unter den Blockier-
schutzgrenzwert gefallen ist).

2: Intelligenter Beschleunigungsmo-
dus (Beschleunigung wird unter 
Verwendung des in L3-02 einge-
stellten Werts als Basis automa-
tisch geregelt. Die eingestellte 
Verzögerungszeit wird ignoriert.)

L3-02

Strompegel für 
Blockierschutz 
bei Beschleu-
nigung

Wirksam bei Einstellung von 
Parameter L3-01 auf 1 oder 2.
Wird als Prozentsatz des Frequen-
zumrichter-Nennstroms eingestellt.

L3-04

Auswahl für 
Blockierschutz 
bei Verzöge-
rung

0: Deaktiviert (Verzögerung wie einge-
stellt. Bei zu kurzer Verzögerungszeit 
kann es zum Auftreten einer Zwi-
schenkreisüberspannung kommen.)

1: Aktiviert (Verzögerung wird gestoppt, 
wenn die Zwischenkreisspannung den 
Blockierschutzgrenzwert überschrei-
tet. Sobald die Zwischenkreisspan-
nung wieder unter den 
Blockierschutzgrenzwert gefallen ist, 
setzt die Verzögerung wieder ein.)

2: Intelligenter Verzögerungsmodus (die 
Verzögerungsrate wird automatisch so 
eingestellt, dass die Verzögerung in kür-
zest möglicher Zeit erfolgt. Die einge-
stellte Verzögerungszeit wird ignoriert.)

Wird eine der Bremsoptionen (Bremsein-
heit) verwendet, muss dieser Parameter 
auf 0 gesetzt werden.

Parame-
ter-Nr. Name Beschreibung
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L3-05

Auswahl für 
Blockierschutz 
während des 
Betriebs

0: Deaktiviert (Betrieb gemäß Ein-
stellung. Unter einer schweren 
Last kann der Motor blockieren).

1: Verzögerung mit Verzögerungszeit 1 
(C1-02).

2: Verzögerung mit Verzögerungszeit 2 
(C1-04).

L3-06

Strompegel für 
Blockierschutz 
während des 
Betriebs

Wirksam bei Einstellung von Parame-
ter L3-05 auf 1 oder 2.
Wird als Prozentsatz des Frequen-
zumrichter-Nennstroms eingestellt.

Neustart bei Fehler

L5-01

Anzahl auto-
matischer 
Neustartversu-
che

Legt die Anzahl automatischer 
Neustartversuche fest.
Bei einem Neustart nach einem Fehler 
wird automatisch eine Drehzahlbe-
stimmung mit Start bei der letzten 
Ausgangsfrequenz durchgeführt.

L5-02

Auswahl des 
automati-
schen 
Neustarts

Legt fest, ob während eines Fehler-
Neustarts ein Fehlerrelais aktiviert wird.
0: Kein Ausgang (Fehlerrelais wird 

nicht aktiviert.)
1: Ausgang (Fehlerrelais wird aktiviert.)

Lasterkennung

L6-01 Auswahl der 
Lasterkennung

0: Lasterkennung deaktiviert.
1: Überlasterkennung nur bei Dreh-

zahlübereinstimmung; Betrieb wird 
fortgesetzt (Warnung wird ausge-
geben).

2: Überlasterkennung ständig wäh-
rend des Betriebs; Betrieb wird 
fortgesetzt (Warnung wird ausge-
geben).

3: Überlasterkennung nur bei Dreh-
zahlübereinstimmung; Auslaufen 
bis zum Stillstand (Fehler).

4: Überlasterkennung ständig wäh-
rend des Betriebs; Auslaufen bis 
zum Stillstand (Fehler).

5: Lastverlust-Erkennung nur bei 
Drehzahlübereinstimmung; Betrieb 
wird fortgesetzt (Warnung wird 
ausgegeben).

6: Lastverlust-Erkennung ständig 
während des Betriebs; Betrieb wird 
fortgesetzt (Warnung wird ausge-
geben).

7: Lastverlust-Erkennung nur bei 
Drehzahlübereinstimmung; Auslau-
fen bis zum Stillstand (Fehler).

8: Lastverlust-Erkennung ständig 
während des Betriebs; Auslaufen 
bis zum Stillstand (Fehler).

L6-02 Lasterken-
nungsgrenze Frequenzumrichter-Nennstrom = 100 %

L6-03 Lasterken-
nungszeit

Einstellung der Erkennungszeit für 
Überlast/Lastverlust.

Überwachungsdaten
U1-01 Frequenzsollwert in Hz/U/min

U1-02 Ausgangsfrequenz in Hz/U/min

U1-03 Ausgangsstrom in A

U1-06 Ausgangsspannung in V AC

U1-07 Zwischenkreisspannung in V DC

U1-08 Ausgangsleistung in kW

Parame-
ter-Nr. Name Beschreibung

U1-10
Eingangsklem-
menstatus

Zeigt den EIN/AUS-Status der Ein-
gänge an.

U1-11
Ausgangs-
klemmenstatus

Zeigt den EIN/AUS-Status der Aus-
gänge an.

U1-12 Betriebsstatus

Frequenzumrichter-Betriebszustand.

U1-13 Kumulative Betriebszeit in Std.

U1-24 PI-Istwert in %

U1-29 Anzeige der kumulativen Stromaufnahme 1 in kWh

U1-30 Anzeige der kumulativen Stromaufnahme 2 in MWh

U1-34 OPE-Fehlerparameter

U1-36 Eingang PI-Regler in %

U1-37 Ausgang PI-Regler in %

U1-38 Sollwert PI-Regler in %

U1-40 Kühllüfter-Betriebszeit in Std.

U1-53 PI-Istwert 2 in %

Fehlerverfolgungsdaten
U2-01 Aktueller Fehler

U2-02 Letzter Fehler

U2-03 Frequenzsollwert bei Fehler

U2-04 Ausgangsfrequenz bei Fehler

U2-05 Ausgangsstrom bei Fehler

U2-07 Ausgangsspannungs-Sollwert bei Fehler 

U2-08 Zwischenkreisspannung bei Fehler

U2-09 Ausgangsleistung bei Fehler

U2-11 Eingangsklemmenstatus bei Fehler

U2-12 Ausgangsklemmenstatus bei Fehler

U2-13 Betriebsstatus bei Fehler

U2-14 Kumulative Betriebszeit bei Fehler

Parame-
ter-Nr. Name Beschreibung

1:Vorwärts-Befehl
(S1) ist EIN

1:Rückwärts-Befehl
(S2) ist EIN

1:Multif.-Eingang 1
(S3) ist EIN

1:Multif.-Eingang 2
(S4) ist EIN

1:Multif.-Eingang 3
(S5) ist EIN

1:Multif.-Eingang 4
(S6) ist EIN

1:Multif.-Eingang 5
(S7) ist EIN

1:Multifunktions-
Kontaktausgang 1
(M1-M2) ist EIN

1:Multifunktions-
Kontaktausgang 2
(M3-M4) ist EIN

1:Multifunktions-Kontakt-
ausgang 3 (M5-M6) ist 
EIN 
Nicht verwendet (Immer 0).

1:Fehlerausgang
(MA/MB-MC) ist EIN

Betrieb
1: Nulldrehzahl

1: Rückwärts

1: Fehler-Rücksetzsignal aktiv

1: Drehzahlübereinstimmung
1: Frequenzumrichter bereit

1: Geringfügiger Fehler

1: Schwerwiegender Fehler
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Fehlerspeicher-Daten
U3-01

bis 
U3-04

Letzter bis viertletzter Fehler

U3-05
bis

U3-08
Kumulative Betriebszeit bei Fehler 1 bis 4

U3-09 
bis 

U3-14
Fünftletzter bis zehntletzter Fehler

U3-15 
bis 

U3-20
Kumulative Betriebszeit beim fünft- bis zehntletzten Fehler

* Folgende Fehler werden nicht im Fehlerprotokoll aufgezeichnet:
CPF00, 01, 02, 03, UV1 und UV2.

Einstel-
lung Beschreibung

Funktionsauswahl für Digitaleingänge
(H1-01 bis H1-05)

3 Festdrehzahlsollwert 1

4 Festdrehzahlsollwert 2

6
Jog-Frequenzsollwert 
(höhere Priorität als Festdrehzahlsollwert)

F
Nicht verwendet 
(Einstellung für nicht verwendete Klemmen)

14 Fehlerrücksetzung (Rücksetzung bei Wechsel auf EIN)

19 PI-Regelung deaktivieren

20 
bis 
2F

Externer Fehler; Eingangsart: Schließer-Kontakt/Öff-
ner-Kontakt, Erkennungsbetriebsart: Normal/während 
des Betriebs

Funktionsauswahl für Digitalausgänge 
(H2-01 und H2-02)

0
Während Betrieb 1 (EIN: START-Befehl auf EIN oder 
Spannung wird ausgegeben)

6
Frequenzumrichter betriebsbereit (BEREIT: Initialisie-
rung abgeschlossen oder keine Fehler

F
Nicht verwendet 
(Einstellung für nicht verwendete Klemmen)

Parame-
ter-Nr. Name Beschreibung
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Fehlerbehebung

Fehler und Alarme weisen auf ungewöhnliche Bedingungen des Frequenzumrichters/der Anwen-
dung hin. 
Bei einem Alarm wird der Frequenzumrichter nicht unbedingt abgeschaltet, aber es wird eine Mel-
dung auf dem Tastenfeld angezeigt (d. h. ein blinkender Alarmcode), und es kann eine Alarmaus-
gabe an den Multifunktionsausgängen (H2-01 und H2-02) generiert werden, wenn dies
programmiert ist. Ein Alarm wird automatisch gelöscht, wenn der Alarmzustand nicht mehr besteht.
Bei einem Fehler wird der Frequenzumrichterausgang sofort abgeschaltet, eine Meldung auf dem
Tastenfeld angezeigt und der Fehlerausgang geschaltet. Der Fehler muss manuell zurückgesetzt
werden, nachdem die Fehlerursache beseitigt ist und das START-Signal aufgehoben wurde.
In den nachfolgenden Tabellen sind Fehler und Alarme mit den entsprechenden Abhilfemaßnahmen
aufgeführt.

Tabelle 5  Liste der Fehler und Alarme
 Anzeige Alarm Fehler Bedeutung Abhilfemaßnahmen

BUS
Option Com Err

Optionskarten-Kommunikationsalarm
Nachdem die Kommunikation erstmals zustande 
gekommen ist, wurde die Verbindung unterbrochen. 

Überprüfen Sie die Anschlüsse und alle durch den 
Anwender vorgenommenen Software-Konfiguratio-
nen.

CPF00
COM-

ERR(OP&INV)
Kommunikationsfehler 1/2 der digitalen Bedienkon-
sole
• Kommunikationsfehler zwischen Bedienkonsole 

und Frequenzumrichter
• Externer RAM-Fehler der CPU

• Trennen Sie die digitale Bedienkonsole, 
und schließen Sie sie erneut an.

• Schalten Sie den Frequenzumrichter aus und 
anschließend wieder ein.

• Tauschen Sie den Frequenzumrichter aus.
CPF01
COM-

ERR(OP&INV)

CPF0x
CPF02-, CPF03-, CPF04-Fehler
• Fehler bei der Endstufensperrschaltung
• EEPROM-Fehler
• Fehler am internen A/D-Wandler der CPU

• Führen Sie eine Initialisierung auf die werkseiti-
gen Einstellungen durch.

• Schalten Sie den Frequenzumrichter aus und 
anschließend wieder ein.

• Tauschen Sie den Frequenzumrichter aus.

EF
Externer Fehler

Gleichzeitige Eingabe von Vorwärts-/Rückwärtsbefehl
Sowohl der Vorwärts- als auch der Rückwärtsbefehl 
werden für 500 ms oder länger gleichzeitig eingege-
ben. Der Motor wird durch diesen Alarm gestoppt.

Überprüfen Sie die Logik der externen Sequenz, 
sodass jeweils nur ein Eingang aktiviert ist. 

EF0
Opt External Flt

Externes Fehlersignal von der Kommunikations-Opti-
onskarte

• Überprüfen Sie, ob ein externer Fehlerzustand 
vorliegt.

• Überprüfen Sie die Parameter.
• Überprüfen Sie die Kommunikationssignale.

EFx
Ext Fault Sx

Externer Fehler an Klemme Sx (x steht für die Klem-
men S3 bis S7)

Beseitigen Sie die Ursache des extern bedingten 
Fehlers. 

Ext Run Active
Cannot Reset

Wird erkannt, wenn ein RESET-Befehl bei noch akti-
vem START-Befehl eingegeben wird.

Heben Sie zuerst das START-Signal auf, und setzen 
Sie den Fehler dann zurück.

GF
Erdschlussfehler

Erdschlussfehler
Der Erdschlussstrom am Frequenzumrichteraus-
gang überschreitet 50 % des Frequenzumrichter-
Nennausgangsstroms und L8-09 = 1 (Erdschlussfeh-
lerschutz aktiviert).

• Klemmen Sie den Motor ab, und betreiben Sie 
den Frequenzumrichter ohne Motor.

• Prüfen Sie den Motor auf eine Phase mit Erd-
schluss.

• Prüfen Sie den Ausgangsstrom mit einem Strom-
prüfer, um die DCCT-Werte zu kontrollieren.

• Überprüfen Sie die Steuersequenz auf falsche 
Motorschütz-Signale.

LL3
Loss of Load Det

Lastverlust
Ein Verlust der Motorlast gemäß den Einstellungen 
von L6-01 bis L6-03 wurde erkannt. 

• Stellen Sie sicher, dass die Einstellungen in 
L6-02 und L6-03 richtig sind.

• Prüfen Sie das mechanische System (mechani-
sche Verbindung zur Last, z. B. Förderband).

OC
Over Current

Over Current
Der Ausgangsstrom des Frequenzumrichters hat den 
Überstrom-Erkennungspegel überschritten.

• Klemmen Sie den Motor ab, und betreiben Sie 
den Frequenzumrichter ohne Motor. 

• Prüfen Sie den Motor auf einen Kurzschluss zwi-
schen den Phasen.

• Überprüfen Sie die Beschleunigungs-/
Verzögerungszeiten (C1- ).

• Prüfen Sie den Ausgang des Frequenzumrichters 
auf einen Kurzschluss zwischen den Phasen.

OH
Heatsink Over-

temp

Überhitzung des Kühlkörpers 
L8-03 = 0, 1 oder 2, und die Temperatur des Frequen-
zumrichter-Kühlkörpers hat den Einstellwert in L8-02 
überschritten. • Überprüfen Sie die Lüfter bzw. Kühlkörper auf 

Schmutzansammlungen. 
• Reduzieren Sie die Umgebungstemperatur für 

den Frequenzumrichter.
• Tauschen Sie den/die Kühllüfter aus.

Der Kühllüfter des Frequenzumrichters funktioniert 
nicht mehr.

L8-03 = 3 oder 4, und die Temperatur des Frequen-
zumrichter-Kühlkörpers hat den Einstellwert in L8-02 
überschritten. 

OH1
Heatsnk MAX 

Temp

Überhitzung des Kühlkörpers 
Die Temperatur des Frequenzumrichter-Kühlkör-
pers hat 105°C überschritten.

• Überprüfen Sie die Lüfter bzw. Kühlkörper auf 
Schmutzansammlungen.

• Reduzieren Sie die Umgebungstemperatur für 
den Frequenzumrichter.

• Tauschen Sie den/die Kühllüfter aus.
Der Kühllüfter des Frequenzumrichters funktioniert 
nicht mehr.
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Programmierfehler
Ein Programmierfehler (OPE) tritt auf, wenn zwei oder mehr miteinander in Verbindung stehende
Parameter falsch eingestellt sind oder eine einzelne Parametereinstellung falsch ist. Der Frequen-
zumrichter kann erst dann in Betrieb genommen werden, wenn der Parameter richtig eingestellt ist.
Es werden jedoch keine anderen Alarme oder Fehler ausgegeben. Wenn ein OPE auftritt, ändern
Sie den verbundenen Parameter, indem Sie überprüfen, ob eine der in der unten stehenden Tabelle
beschriebenen Ursachen vorliegt. Wenn ein OPE angezeigt wird, drücken Sie die ENTER-Taste, um
U1-34 (OPE Detected) anzuzeigen. Diese Überwachungsanzeige zeigt den Parameter an, der die-
sen OPE-Fehler verursacht. 

Tabelle 6  Liste der Fehler bei der Programmierung durch den Anwender

OL1
Motorüberlast

Motorüberlast
Wird erkannt, wenn L1-01 auf 1, 2 oder 3 gesetzt ist 
und der letzte Wert des Frequenzumrichters die 
Motorüberlastkurve überschritten hat. 
Die Überlastkurve kann über die Parameter E2-01 
(Motornennstrom), L1-01 (Auswahl der Motor-
schutzfunktion) und L2-02 (Motorschutz-Zeitkon-
stante) eingestellt werden.

• Überprüfen Sie die Zykluszeit und die Größe 
der Last ebenso wie die Beschleunigungs-/Ver-
zögerungszeiten (C1- ).

• Überprüfen Sie die U/f-Kennlinie (E1- ).
• Überprüfen Sie die Einstellung des Motornenn-

stroms (E2-01).

OL2
Inv Overload

Frequenzumrichter-Überlastung
Der Ausgangsstrom des Frequenzumrichters hat 
die Überlastbarkeitsgrenze überschritten.

• Überprüfen Sie die Zykluszeit und die Größe 
der Last ebenso wie die Beschleunigungs-/Ver-
zögerungszeiten (C1- ).

• Überprüfen Sie die U/f-Kennlinie (E1- ).
• Überprüfen Sie, ob der Frequenzumrichter-

Nennstrom mit dem Motornennstrom überein-
stimmt. 

OV
DC Bus Overvolt

(nur 
bei 

Stopp-
bedin-
gung)

Die Zwischenkreisspannung hat den Überspan-
nungs-Erkennungspegel überschritten.
Standard-Erkennungsspannungen sind: 
200-V-Klasse: 410 V DC
400-V-Klasse: 820 V DC

• Verlängern Sie die Verzögerungszeit 
(C1-02/04), oder schließen Sie eine Bremsop-
tion an.

• Prüfen Sie die Versorgungsspannung, und ver-
ringern Sie die Spannung, damit sie den Spezi-
fikationen des Frequenzumrichters entspricht.

• Überprüfen Sie den Bremstransistor/-wider-
stand.

PF
Eingangsphasen-

ausfall

Eingangsphasenausfall
Zu große Welligkeit bei der Zwischenkreisspan-
nung. 
Wird nur erkannt, wenn L8-05 = 1 (aktiviert)

• Ziehen Sie die Schrauben der Eingangsklem-
men fest.

• Überprüfen Sie die Versorgungsspannung.

PUF
Zwischenkreissi-
cherung durchge-

brannt

Zwischenkreissicherung durchgebrannt
Die Sicherung im Zwischenkreis ist durchgebrannt.
Vorsicht: 
Der Frequenzumrichter darf nach dem Ersatz der 
Zwischenkreis-Sicherung nicht ohne Prüfung auf 
kurzgeschlossene Komponenten in Betrieb genom-
men werden. 

• Prüfen Sie den Motor und die Motorkabel auf 
Kurzschlüsse oder Beschädigungen 
der Isolierung (zwischen den Phasen).

• Ersetzen Sie den Frequenzumrichter. 

UV1
DC Bus Undervolt

(nur 
bei 

Stopp-
bedin-
gung)

Die Zwischenkreisspannung hat den Grenzwert für die 
Unterspannungserkennung unterschritten. 
(L2-05). Die Standardeinstellungen sind:
200-V-Klasse: 190 V DC
400-V-Klasse: 380 V DC

• Prüfen Sie die Eingangsspannung. 
• Überprüfen Sie die Verdrahtung der Eingangs-

klemmen.
• Überprüfen Sie die Eingangsspannung und die 

Verdrahtung der Eingangsklemmen.
• Verlängern Sie die Einstellungen in C1-01/03

Ladeschütz-Fehler
Das Ladeschütz reagiert nicht mehr während des 
Betriebs des Frequenzumrichters.

Tauschen Sie den Frequenzumrichter aus.

UV2
CTL PS Undervolt

Unterspannung der Steuerplatine
Unterspannung der Steuerschaltung während des 
Frequenzumrichterbetriebs.

• Klemmen Sie alle Anschlüsse an den Steuer-
klemmen ab, und schalten Sie den Frequen-
zumrichter aus und anschließend wieder ein.

• Tauschen Sie den Frequenzumrichter aus.

Anzeige Bedeutung Abhilfemaßnahmen
OPE01

kVA Selection
Fehler bei der Leistungseinstellung (kVA) für den 
Frequenzumrichter

Geben Sie die richtige kVA-Einstellung in o2-04 ein.

OPE02
Limit

Parametereinstellung liegt außerhalb des zulässigen 
Bereichs.

Überprüfen Sie die Parametereinstellungen.

 Anzeige Alarm Fehler Bedeutung Abhilfemaßnahmen
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Autotuning-Fehler
In der nachfolgenden Tabelle sind Autotuning-Fehler aufgeführt. Wenn einer der folgenden Fehler
erkannt wird, wird der entsprechende Fehler auf der digitalen Bedienkonsole angezeigt und der
Motor läuft bis zum Halt aus. Es wird kein Fehler- oder Alarmausgang geschaltet.

Tabelle 7  Liste der Autotuning-Fehler

OPE03
Klemmen

Auswahlfehler an Multifunktionseingang
Einer der folgenden Fehler wurde bei den Einstellungen für 
die Multifunktionseingänge (H1-01 bis H1-05) verursacht.
• Für zwei oder mehr Multifunktionseingänge wurde dieselbe 

Einstellung gewählt.
• Die Befehle „Auf-/Abwärts“ (10 und 11) wurden einzeln für 

Multifunktionseingänge gewählt (müssen zusammen ver-
wendet werden). 

• Die Befehle „Auf-/Abwärts“ (10 und 11) und „Beschleuni-
gungs-/Verzögerungsrampe halten“ (A) wurden gleichzeitig 
eingestellt. 

• Es wurden gleichzeitig mehrere Fangfunktionseingänge 
(61, 62, 64) eingestellt.

• „Externe Endstufensperre Schließer“ (8) und „externe End-
stufensperre Öffner“ (9) wurden gleichzeitig eingestellt.

Überprüfen Sie die Parametereinstellungen in H1- .

OPE03
Klemmen

• Die Befehle „Auf-/Abwärts“ (10 und 11) wurden eingestellt, 
während die PI-Regelung (b5-01) aktiv war.

• Für den NOT-AUS-Befehl wurden „Schließer“ und „Öffner“ 
gleichzeitig eingestellt.

• „Motor vorheizen“ (60) und „Motor vorheizen 2“ (80) wurden 
einzeln für Multifunktionseingänge gewählt (müssen 
zusammen verwendet werden).

• „Notüberbrückung FWD“ (81) und „Notüberbrückung REV“ 
(82) wurden gleichzeitig eingestellt. 

Überprüfen Sie die Parametereinstellungen in H1- .

OPE05
Sequence Select

Auswahlfehler START-/Sollwertbefehl
Der Parameter zur Auswahl der Sollwertquelle (b1-01) und/
oder zur Auswahl der START-Befehlsquelle (b1-02) wurde auf 3 
(Optionskarte) eingestellt, es wurde jedoch keine Options-
karte installiert.

• Überprüfen Sie, ob die Karte installiert wurde. Schalten Sie 
die Versorgungsspannung aus, und installieren Sie die 
Optionskarte neu.

• Überprüfen Sie die Einstellung von b1-01 und b1-02.

OPE09
PI Selection

PI-Regler-Konfigurationsfehler
Die folgenden Einstellungen wurden gleichzeitig vorgenom-
men.
• b5-01 (PI-Regelungsart-Auswahl) wurde auf einen ande-

ren Wert als 0 gesetzt.
• b5-15 (PI-Ruhefunktion-Betriebspegel) wurde auf einen 

anderen Wert als 0 gesetzt.
• b1-03 (Auswahl der Stoppmethode) wurde auf 2 oder 3 

gesetzt.

Überprüfen Sie die Einstellung der Parameter b5-01, b5-15 
und b1-03.

OPE10
V/f Ptrn Setting U/f-Parametereinstellungsfehler

Überprüfen Sie die Parameter (E1- ). Ein Frequenz-/Span-
nungswert wurde möglicherweise höher eingestellt als die 
maximal zulässige Frequenz/Spannung.

Anzeige Bedeutung Abhilfemaßnahmen

Er - 01
Fehler Motordatenfehler

• Überprüfen Sie die Eingabedaten.
• Überprüfen Sie die Leistung des Frequenzumrichters und 

die Leistung des Motors.
• Überprüfen Sie die Einstellung des Motornennstroms.

Er - 02
Minor Fault Alarm

• Überprüfen Sie die Eingabedaten.
• Überprüfen Sie die Verdrahtung und die Maschine.
• Überprüfen Sie die Last. 

Er - 03
STOP key Drücken der STOP-Taste -

Er - 04
Widerstand

Fehler bei Bestimmung des Motor-Wicklungswiderstandes
• Das Autotuning konnte nicht in der vorgegebenen Zeit 

abgeschlossen werden.
• Das Ergebnis des Autotunings liegt außerhalb des 

Parametereinstellungsbereichs.

• Überprüfen Sie die Eingabedaten.
• Überprüfen Sie die Verdrahtung des Motors.

End - 3
Rated FLA Alm

Nennstromeinstellungsalarm
Wird nach Abschluss des Autotunings angezeigt.
Der während des Autotunings gemessene Wert des 
Motornennstroms (E2-01) war größer als der einge-
stellte Wert. 

Überprüfen Sie den Wert des Motornennstroms.

Anzeige Bedeutung Abhilfemaßnahmen
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Advertencias

PRECAUCIÓN
PRECAUCIÓN

Mientras esté conectada la alimentación no se deben conectar ni desconectar cables, 

como tampoco realizar pruebas de señal.

El condensador del bus de c.c. del Varispeed E7 permanece cargado incluso una vez que 
la alimentación se ha desconectado. Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, 
desconecte el variador de frecuencia del circuito de alimentación antes de llevar a cabo 
cualquier tarea de mantenimiento. A continuación, espere al menos durante 5 minutos 
hasta que todos los LEDs se hayan apagado.
No realice pruebas de resistencia a la tensión en ninguna parte del Varispeed. El variador 
de frecuencia contiene semiconductores que no están diseñados para soportar tan altas 
tensiones.

No retire el operador digital mientras la alimentación eléctrica esté conectada. Tampoco debe 
tocar la placa de circuitos impresos mientras el variador esté conectado a la alimentación.

Nunca conecte filtros de supresión de interferencias LC/RC, condensadores ni dispositivos 
de protección contra sobretensiones a la entrada o a la salida del variador.

Para evitar que se visualicen fallos innecesarios de sobrecorriente, etc., los contactos 
de señal de cualquier contactor o conmutador instalado entre el variador y el motor deben 
estar integrados en la lógica de control del variador (por ejemplo, baseblock).

Esto es absolutamente imprescindible 

Este manual se debe leer detenidamente antes de conectar y operar el variador. 
Deben seguirse todas las precauciones de seguridad e instrucciones de uso.

El variador debe equiparse con los filtros de línea adecuados siguiendo las instrucciones 
de instalación de este manual y con todas las cubiertas cerradas y los terminales cubiertos.
Solamente entonces estará adecuadamente protegido. No conecte u opere cualquier 
equipamiento que presente daños visibles o al que le falten componentes. La empresa 
operadora es responsable de las lesiones a personas y de los daños al equipamiento 
derivados por no respetar las advertencias que contiene este manual.
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Precauciones de seguridad e instrucciones

 General
Lea detenidamente estas precauciones de seguridad e instrucciones de funcionamiento antes
de instalar y operar este variador. Asimismo, lea todas las señales de advertencia que
se encuentran en el variador y asegúrese de que nunca estén dañadas o falten. 

Es posible que se pueda acceder a componentes activos y calientes durante la operación. Retirar
componentes de la carcasa, el operador digital o las cubiertas de los terminales, así como abrir
la puerta del variador, conlleva el riesgo de sufrir lesiones graves o de dañar el equipo en el caso
de una instalación u operación incorrecta. El hecho de que los variadores de frecuencia se utilizan
para controlar componentes mecánicos rotativos de máquinas puede ser la causa de otros peligros.

Deben seguirse las instrucciones contenidas en este manual. La instalación, la operación
y el mantenimiento solamente los deben llevar a cabo personal cualificado. En lo que se refiere
a las precauciones de seguridad, el personal cualificado se define como las personas que están
familiarizadas con la instalación, el arranque, la operación y el mantenimiento de variadores
de frecuencia y que cuentan con la cualificación profesional adecuada para llevar a cabo estos
trabajos. La operación segura de estas unidades solamente es posible si se utilizan de manera
apropiada y para el fin para el que fueron diseñadas. 

Los condensadores de bus de c.c. pueden mantenerse activos durante aproximadamente 5 minutos
una vez que el variador se desconecta de la alimentación. Por lo tanto es necesario esperar este
tiempo antes de abrir sus cubiertas. Todos los terminales del circuito principal pueden estar
sometidos aún a tensiones peligrosas.

No debe permitirse el acceso a estos variadores a niños y personas no autorizadas.

Guarde estas precauciones de seguridad e instrucciones en un lugar fácilmente accesible y haga
que todas las personas que tienen algún tipo de acceso a los variadores puedan disponer de ellas.

 Uso previsto
Los variadores de frecuencia están previstos para su instalación en sistemas o maquinaria eléctricos.

Su instalación en la maquinaria y en los sistemas debe ser conforme a la siguiente normativa
de producto de la Directiva de baja tensión:

EN 50178, 1997-10, Equipo electrónico para uso en instalaciones de potencia

EN 60204-1, 1997-12 Seguridad de las máquinas, Equipo eléctrico de las máquinas

Parte 1: Requisitos generales (IEC 60204-1:1997)/

Tenga en cuenta: incluido Corrigendum de septiembre de 1998

EN 61010-1, A2, 1995 Requisitos de seguridad para equipos de procesamiento de información

(IEC 950, 1991 + A1, 1992 + A2, 1993 + A3, 1995 + A4, 1996, modificada)

El marcado CE se lleva a cabo según EN 50178 utilizando los filtros de línea especificados en este
manual y siguiendo las instrucciones de instalación apropiadas.

 Transporte y almacenamiento
Las instrucciones para el transporte, el almacenamiento y la manipulación adecuada se deben
seguir según los datos técnicos.

 Instalación

Instale y refrigere los variadores como se especifica en la documentación. El aire de refrigeración
debe circular en la dirección especificada. El variador, por lo tanto, solamente debe ser operado
en la posición especificada (es decir, en posición vertical). Mantenga las distancias especificadas.
Proteja los variadores contra cargas no permitidas. Los componentes no deben estar doblados y las
distancias de aislamiento no se deben modificar. Para evitar daños causados por electricidad
estática no toque ningún componente electrónico ni contacto. 
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 Conexión eléctrica
Realice cualquier trabajo en el equipo activo según las regulaciones nacionales de seguridad
y prevención de accidentes correspondientes. Lleve a cabo la instalación eléctrica según las
regulaciones correspondientes. En concreto, siga las instrucciones de instalación asegurando
la compatibilidad electromagnética (EMC), por ejemplo el blindaje, la conexión a tierra y el tendido
de cables. Esto también es de aplicación para el equipamiento con marcado CE. Es responsabilidad
del fabricante del sistema o máquina garantizar la conformidad con las limitaciones EMC.

Debe ponerse en contacto con su distribuidor o representante Omron Yaskawa Motion Control
cuando utilice diferenciales junto con variadores de frecuencia.

En ciertos sistemas puede ser necesario utilizar dispositivos adicionales de control y seguridad
según las regulaciones pertinentes sobre seguridad y prevención de accidentes. El hardware del
variador de frecuencia no se debe modificar.

 Notas
Los variadores de frecuencia Varispeed E7 IP54 tienen la homologación CE.

Compatibilidad EMC

 Introducción
Este manual se ha compilado para ayudar a los fabricantes de sistemas que utilizan variadores
de frecuencia OMRON YASKAWA Motion Control (OYMC) a diseñar e instalar equipos eléctricos
de conmutación. También describe las medidas necesarias para adecuarse a la Directiva EMC.
Por lo tanto, deben seguirse las instrucciones de instalación y cableado de este manual.

Nuestros productos son probados por organizaciones autorizadas utilizando la normativa
enumerada a continuación.

Normativa de producto: EN 61800-3:1996, EN 61800-3; A11:2000

 Medidas para asegurar la conformidad de los variadores de frecuencia OYMC a la Directiva EMC
Los variadores de frecuencia OYMC no se deben instalar necesariamente en un armario de maniobra. 

No es posible facilitar instrucciones detalladas para todos los tipos posibles de instalación.
Por lo tanto, este manual se ha tenido que limitar a directrices generales.

Todo equipo eléctrico produce interferencias de radio y de línea en varias frecuencias. Los cables
las transmiten a la atmósfera como si fueran una antena.

La conexión de equipamiento eléctrico (por ejemplo, un controlador) a una fuente de alimentación
sin un filtro de línea puede, por lo tanto, permitir que las interferencias de alta o baja frecuencia
se introduzcan en el circuito eléctrico (el variador tiene un filtro de línea incorporado).

Las contramedidas básicas son el aislamiento del cableado de los componentes de control
y potencia, una conexión a tierra adecuada y el blindaje de los cables.

Para la puesta a tierra de baja impedancia de interferencias de alta frecuencia es necesaria una amplia
área de contacto. Por lo tanto, se recomienda el uso de grapas de puesta a tierra en vez de cables.

Además, los cables blindados se deben conectar mediante clips específicos para la puesta a tierra.

 Tendido de cables
Medidas contra la interferencia de línea:

El Varispeed E7 IP54 está equipado con un filtro EMC interno. Para obtener el máximo rendimiento
del filtro, siga al pie de la letra las instrucciones de montaje relativas a la conexión del apantallado.
Utilice un cable de motor apantallado y correctamente puesto a tierra. 

• Utilice un cable con protección trenzada.

• Ponga a tierra la mayor superficie posible del blindaje. Es recomendable poner a tierra el blindaje
conectando el cable a la placa de tierra con clips metálicos. 

• Conecte a tierra ambos extremos del apantallado de los cables, y ponga a tierra también
el motor de la máquina.
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Instalación

Instalación mecánica

 Desembalaje del variador
Compruebe los siguientes elementos después de desembalar el variador. 

Asimismo, compruebe que el embalaje de transporte del variador IP54 incluya los siguientes componentes. 

Si encuentra alguna irregularidad en los elementos anteriormente descritos, póngase en contacto con
el distribuidor en el que ha adquirido el variador o con su representante Omron Yaskawa Motion Control
inmediatamente.

 Comprobación del lugar de instalación
Observe las siguientes precauciones al montar el convertidor.

• Instale el variador en una ubicación limpia libre de vapores de grasa y polvo. 

• Cuando instale u opere el variador tenga siempre especial cuidado de que no entre
en el dispositivo polvo metálico, grasa, agua o cualquier otro elemento extraño.

• No instale el variador sobre materiales combustibles, como por ejemplo madera.

• Instale el variador en una ubicación libre de materiales radiactivos y de materiales combustibles.

• Instale el variador en una ubicación libre de gases y fluidos dañinos.

• Instale el variador en una ubicación sin excesiva oscilación.

• Instale el variador en una ubicación libre de cloruros.

• Instale el convertidor en una ubicación que no reciba luz solar directa.

• Los convertidores IP54 proporcionan protección frente a salpicaduras de agua y polvo
no conductor de cualquier dirección. Instale el convertidor en una ubicación interior caldeada
y con ambiente controlado para evitar que se produzca condensación en el interior del
convertidor. Durante el cableado no permita que entre agua ni polvo en el convertidor IP54. 

• Asegúrese de que los bloqueos de la puerta estén cerrados antes de transportar el convertidor.
Cuando lo transporte, agarre siempre el convertidor por el armario. No lo agarre por la puerta
ni por los prensaestopas de cable. Si los cierres de la puerta están abiertos o se sujeta
el variador por la puerta (o los prensaestopas de cable), el cuerpo principal del variador podría
caerse, con el consiguiente riesgo de lesiones. 

• Preste atención para no dañar los prensaestopas de cable al levantar el convertidor. En caso
contrario, el equipo puede dañarse al entrarle agua o polvo. Monte los tapones de cierre para
la entrada del control y de las opciones si estos terminales no están conectados

• Preste atención para no dañar los prensaestopas de cable durante la instalación

Elemento Método
¿Le ha sido suministrado el modelo 
de variador correcto?

Compruebe el número de modelo en la placa del lateral del variador.

¿Presenta el variador algún tipo 
de daño?

Inspeccione la totalidad del exterior del variador para comprobar 
la existencia de arañazos u otro tipo de daños derivados del envío. 

¿Hay tornillos o componentes flojos?
Compruebe la firmeza de las uniones mediante un destornillador 
u otras herramientas.

Nombre del componente Cant.
Prensaestopa de cable (para la entrada) 1
Prensaestopa de cable (para la salida del motor) 1
Prensaestopa de cable (para el control) 1
Prensaestopa de cable (para el bus de campo) 1
Llave de la puerta 1
Tapón de cierre (entrada del cable de control) 1
Tapón de cierre (entrada del cable de bus de campo) 1
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 Orientación de instalación
Instale el variador verticalmente con el fin de no reducir el efecto refrigerante. Al instalar el variador
tenga en cuenta siempre las siguientes distancias de instalación para permitir una disipación
normal del calor.

Fig. 1  Espacio de instalación

Distancia horizontal
50 mm mín.

30 mm mín. 120 mm mín.

Aire

Aire

Distancia vertical

30 mm mín.

50 mm mín.

120 mm mín.
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Conexión eléctrica

Cableado del variador

Fig. 2  Diagrama de cableado

M2

M1

MC

MB

MA

L1

L2

L3

PE

M

U/T1

V/T2

W/T3

E(G)

1 2

U X

Motor

1

2

Contactor 
principal

Alimentación 
trifásica 

380 a 480 V 
50/60 Hz

Reactancia de c.c. para mejorar
el factor de potencia (opcional)

Puente de cortocircuito

M4

M3

Salida de contacto de fallo
250 Vc.a., 1 A máx.
  30 Vc.c., 1 A máx.

Salida de contacto 1
[Valor predeterminado:
Durante la marcha]

Salida de contacto 2
[Valor predeterminado:
Velocidad cero]

Salida digital 
multifunción
250 Vc.a., 1 A máx.
  30 Vc.c., 1 A máx.

Fusible

Terminal 
de protección

Variador E7 IP54

S2

S3

S4

S5

S6

S7

SN

SC

SP
24 V

+ V

AC

A2

A1

0 V

E(G)

PP

4 a 20 mA

0 a 10 V
3 2 kW

2
1

–V

2 kW

Marcha inversa/parada

Fallo externo

Reset de fallo

Selección multivelocidad 1

Selección multivelocidad 2

Selección de frecuencia
de operación jog

Entradas digitales 
multifuncionales
[Configuración
de fábrica]

Entrada analógica 1:
Referencia de frecuencia
principal 0 a 10 V (20 kW)

Fuente de alimentación de entrada analógica 
+15 V, 20 mA

Entrada analógica multifuncional 1:
[Valor predeterminado:
Desviación de frecuencia
4 a 20 mA (250 W)]

Fuente de alimentación
de entrada analógica 
–15 V, 20 mA

Terminal 
de protección

Ajuste

Marcha directa/parada S1

FM
+ –

AC

FM
Salida analógica multifuncional 1
(0 a 10 V, 2 mA)
[Valor predeterminado:
Frecuencia de salida, 0 a 10 V]

Salida analógica multifuncional 2
(0 a 10 V, 2 mA)
[Valor predeterminado:
Alimentación de salida, 0 a 10 V]

Ajuste, 
20 kW

+ –AM
AM

PCables blindados
Cables de par
trenzado y apantallados

Tarjetas de entrada opcionales

2C
N

R+

R-

S+

S

IG

P

P

Resistencia
de terminación

Comunicaciones 
MEMOBUS 
RS-485/422

3

Ajuste, 
20 kW

R/L1

S/L2

T/L3

Filtro 
de CEM
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Terminales del circuito principal

Las funciones de los terminales del circuito principal se resumen según los símbolos de terminal
en la Tabla 1. Cablee los terminales adecuadamente para los usos deseados.

Tabla 1   Funciones de los terminales del circuito principal (clase 200 V y clase 400 V)

Ubicación de los terminales del circuito principal

Fig. 3  Disposición de terminales de los variadores de 7,5 a 30 kW

Fig. 4  Disposición de terminales de los variadores de 37 a 55 kW

Empleo Símbolo de terminal Modelo: CIMR-E7Z

Entrada de alimentación del circuito principal R/L1, S/L2, T/L3 47P5 a 4055
Salidas del variador U/T1, V/T2, W/T3 47P5 a 4055

Terminales de bus de c.c. 1, 47P5 a 4055

Conexión de la reactancia de c.c. 1, 2 47P5 a 4018

Conexión de la unidad de freno 3, 47P5 a 4055

Conexión a tierra 47P5 a 4055

M5: 2,5 Nm Consulte el manual para obtener información sobre las conexiones.R/L1 S/L2 T/L3
 Utilice cables de cobre de 75 °C o equivalentes.

NPJU 30012 -1-1

M6: 4,0-5,0 Nm

 Par de apriete del terminal;PRECAUCIÓN

MOTOR

W/T3

NO SE UTILIZA-

V/T2U/T1+2+1

Terminales
de entrada

Terminales
de control

Terminales
de salida

Terminales de masa

R/L1 S/L2 S/L3

Terminales
de entrada

Terminales de masa

Grapa para
el apantallado de los 

cables de control

Terminales de salida

Grapa para
el apantallado de los 

cables del motor
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Terminales del circuito de control
La Fig. 5 muestra la disposición de los terminales de control. Las funciones de los terminales del circuito
de control se muestran en la Tabla 2. Utilice los terminales apropiados para los usos deseados.

Fig. 5  Disposición de los terminales de control

Tabla 2  Terminales del circuito de control con configuraciones predeterminadas

Tipo Nº Nombre de la señal Función Nivel de señal

S
eñ

al
es

 d
e 

en
tr

ad
a 

di
gi

ta
l

S1
Comando
de marcha directa/parada

Marcha directa cuando está en ON; parada 
cuando está en OFF.

24 Vc.c., 8 mA
Aislamiento de 
fotoacoplador

S2
Comando
de marcha inversa/parada

Marcha inversa cuando está en ON; parada 
cuando está en OFF.

S3 Entrada de fallo externo*1 Fallo cuando está en ON.

Las funciones 
se seleccionan 
configurando 
de H1-01 a H1-05.

S4 Reset de fallo *1 Reset cuando está en ON

S5 Referencia de multivelocidad 1 *1

(Conmutador maestra/auxiliar)
Referencia de frecuencia 
auxiliar cuando está en ON

S6 Referencia de multivelocidad 2 *1
Multivelocidad 2 cuando 
está en ON.

S7
Referencia

de frecuencia de Jog *1
Frecuencia jog cuando 
está en ON.

SC Común de entrada digital – –

SN Neutro de entrada digital – –

SP Alimentación de entrada digital
Fuente de alimentación de +24 Vc.c. para 
entradas digitales 24 Vc.c., 250 mA máx. *2

S
eñ

al
es

 d
e 

en
tr

ad
a 

an
al

óg
ic

a

+ V Salida de alimentación 15 V
Alimentación de 15 V para referencias 
analógicas

15 V (corriente máx.: 
20 mA)

A1 Referencia de frecuencia 0 a +10 V/100% 0 a +10 V (20 kΩ)

A2
Referencia de frecuencia 
auxiliar

Referencia de frecuencia 
analógica auxiliar;
4 a 20 mA (250 Ω)

La función 
se selecciona 
configurando 
H3-09.

4 a 20 mA (250 Ω)
0 V a +10 V (20 kΩ)
0 a 20 mA (250 Ω)

–V Salida de alimentación –15 V Alimentación de –15 V para referencias analógicas
AC Común de referencia analógica – –

E(G)
Cable blindado, punto opcional 
de conexión de línea a tierra

– –

S
eñ

al
es

 d
e 

sa
lid

a 
di

gi
ta

l

M1 Durante marcha 
(Contacto 1NA)

Cerrado durante marcha
Función 
seleccionada por 
H2-01 y H2-02

Contactos de relé
Capacidad de los 
contactos: 
1 A máx. a 250 Vc.a. 

1 A máx. a 30 Vc.c.*3

M2

M3
Velocidad cero 
(Contacto 1NA)

CERRADO cuando 
la frecuencia de salida está 
en el nivel cero (b2-01) 
o inferior 

M4

MA

Señal de salida de fallo
CERRADO entre MA y MC durante fallos
ABIERTO entre MB y MC durante fallos

MB

MC

S
eñ

al
es

 d
e 

sa
lid

a 
an

al
óg

ic
a

FM Frecuencia de salida 
Señal de frecuencia 
de salida analógica;
0 a 10 V; 10 V=FMAX 

Función 
seleccionada por 
H4-01

0 a +10 V máx. ±5%
2 mA máx.

AC Común de analógica –

AM Potencia de salida del variador

Señal de potencia 
de salida analógica;
0 a 10 V; 10 V=capacidad 
del motor apl. máx.

Función 
seleccionada por 
H4-04
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Fig. 6  Conexión del diodo

 Modo NPN/PNP (selección NPN/PNP)

La lógica del terminal de entrada se puede conmutar entre el modo NPN (0 V común, NPN) y PNP
(+24 V común, PNP) mediante el puente CN5. También se admite una fuente de alimentación
externa, lo que facilita una mayor libertad de métodos de entrada de señal  

R
S

-4
85

/4
22

R+ Entrada de comunicaciones 
MEMOBUS Para RS-485 de 2 hilos, puentee R+ y S+, 

así como R- y S-.

Entrada diferencial, 
aislamiento de PHCR–

S+ Salida de comunicaciones 
MEMOBUS

Entrada diferencial, 
aislamiento de PHCS–

IG Común de señal – –

*1. La configuración predeterminada corresponde a los terminales S3 a S7. Para una secuencia de 3 hilos, la configuración
predeterminada es una secuencia de 3 hilos para S5, configuración de multivelocidad 1 para S6 y configuración de multivelocidad
2 para S7.

*2. No utilice esta fuente de alimentación para dispositivos externos.
*3. Cuando controle una carga reactiva, como una bobina de relé con alimentación de c.c., inserte siempre un diodo como se indica en la Fig. 6

IMPORTANTE

1. En la Fig. 2 puede verse el cableado de las entradas digitales S1 a S7 para la conexión de contactos o
de transistores NPN (modo 0V común y NPN). Esta es la configuración predeterminada. 
Para conectar transistores PNP o para utilizar una fuente de alimentación externa de 24V consulte la
Tabla 3.

2. Una reactancia de c.c es una opción solamente para variadores de 18,5 kW o menos. Retire el puente
al conectar una reactancia de c.c. 

Tabla 3  Modo NPN/PNP y señales de entrada

Tipo Nº Nombre de la señal Función Nivel de señal

Fuente 
alimentación 
externa: 
30 Vc.c. máx.

Bobina

Diodo

1 A máx.

La tensión del diodo debe ser al menos 
tan alta como la tensión del circuito. 

Fuente de alimentación interna - Modo NPN 
(SINK)

Fuente de alimentación externa - Modo NPN 
(SINK)

Externa +24 V
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Cableado de las entradas del circuito principal

Instalación de fusibles

Para proteger el variador se recomienda utilizar fusibles semiconductores como los mostrados
en la siguiente tabla.

Tabla 4  Selección de fusibles de entrada

Tenga en cuenta las siguientes precauciones para la entrada de la fuente de alimentación del circuito principal.

• Si se utiliza un interruptor automático de caja moldeada para la conexión de la fuente
de alimentación (R/L1, S/L2 y T/L3), asegúrese de que sea adecuado para el variador.

• Si se utiliza un interruptor automático diferencial, debe poder detectar todos los tipos
de corriente para garantizar una detección segura de corriente de fuga a tierra.

• Se puede utilizar un contactor magnético u otro dispositivo de conmutación en la entrada del
variador. El variador no debe ser encendido más de una vez por hora.

• Las fases de entrada (R/S/T) se pueden conectar en cualquier secuencia.

• Si el variador se conecta a un transformador de potencia de alta capacidad (600 kW o más)
o se conmuta cerca un condensador de avance de fase, es posible que circule una corriente
de pico excesiva por el circuito de alimentación de entrada causando daños en el variador.
Como medida, instale una reactancia de c.a. opcionalmente en la entrada del variador o una
reactancia de c.c a los terminales de conexión de reactancia de c.c.

• Utilice un atenuador de sobretensiones o un diodo para cargas inductivas cerca del variador.
Las cargas inductivas incluyen contactores magnéticos, relés electromagnéticos, válvulas
solenoides, solenoides y frenos magnéticos.

Tipo 
de variador

Salida nominal 
del variador 
Corriente (A)

Selección de fusible Ejemplo de selección (Ferraz)

Tensión (V) Corriente (A) I2t (A2s) Modelo Valor nominal I2t (A2s)

47P5 17 480 30 100~640 A60Q30-2 600 V/30 A 132
4011 24 480 50 150~1300 A70P50-4 700 V/50 A 300
4015 31 480 60 400~1800 A70P70-4 700 V/70 A 590
4018 39 480 70 700~4100 A70P80-4 700 V/80 A 770
4022 45 480 80 240~5800 A70P80-4 700 V/80 A 770
4030 60 480 100 500~5800 A70P100-4 700 V/100 A 1200
4037 75 480 125 750~5800 A70P125-4 700 V/125 A 1900
4045 91 480 150 920~13000 A70P150-4 700 V/150 A 2700
4055 112 480 150 1500~13000 A70P200-4 700 V/200 A 4800

Tabla 3  Modo NPN/PNP y señales de entrada

Fuente de alimentación interna - Modo PNP 
(SOURCE)

Fuente de alimentación externa - Modo PNP 
(SOURCE)

Externa +24 V
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Cableado del lado de salida del circuito principal
Las siguientes precauciones se deben tener en cuenta para el cableado del circuito de salida.

• Nunca conecte una fuente de alimentación a los terminales de salida del variador.
De lo contrario, se puede dañar el variador.

• Nunca cortocircuite o conecte a tierra los terminales de salida. De lo contrario, se puede dañar el variador.

• No utilice condensadores de corrección de fase. De lo contrario, el variador y los condensadores
se pueden dañar.

• Compruebe la secuencia de control para asegurarse de que el contactor magnético (MC) entre
el variador y el motor no conmute a ON o a OFF durante la operación del variador. Si el contactor
magnético conmuta a ON durante la operación del variador, se generará una elevada corriente
de irrupción y es posible que se active la protección contra sobrecorriente del variador.

Conexión de tierra
Las siguientes precauciones se deben tener en cuenta para la conexión a tierra.

• No comparta el cable de tierra con otros dispositivos como equipos de soldadura o herramientas eléctricas.

• Utilice siempre un cable de tierra que cumpla las normativas técnicas sobre equipamiento eléctrico
y minimice su longitud.
El variador provoca corriente de fuga. Por lo tanto, si la distancia entre el electrodo de tierra y el terminal
de tierra es demasiado larga, el potencial en el terminal de tierra del variador se volverá inestable.

• Cuando utilice varios variadores, no forme lazos en el cable de tierra.

Fig. 7  Cableado a tierra

Precauciones para el cableado del circuito de control
Tenga en cuenta las siguientes precauciones para el cableado de los circuitos de control. 

• Separe el cableado del circuito de control del cableado del circuito principal (terminales R/L1, S/L2,

T/L3, B1, B2, , 1, 2 y 3) y otras líneas de alta tensión.

• Separe el cableado para los terminales del circuito de control MA, MB, MC, M1, M2, M3 y M4
(salidas relé) del cableado a otros terminales del circuito de control.

• Si se utiliza una fuente de alimentación externa auxiliar, ésta deberá ser una fuente contenida
en la lista UL Clase 2.

• Utilice cable de par trenzado o cable de par trenzado apantallado para los circuitos de control
para prevenir fallos en el funcionamiento. 

• Conecte el blindaje de los cables a tierra con la mayor superficie de contacto posible entre
el blindaje y tierra.

• El blindaje del cable se debe conectar a tierra en ambos extremos del cable. 

Instalación de los prensaestopas del cable de alimentación eléctrica
Hay que prestar especial atención al cableado de los cables de motor de los convertidores IP54.
Los de capacidad inferior incluyen un prensaestopas de cable CEM que se utiliza para conectar
a tierra el apantallado del cable del motor fácilmente. 

Sí NO
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Instalación del prensaestopas de cable metálico (CEM) de los cables del motor en los 
variadores IP54 de 7,5 a 30 kW:

• Con contacto estándar

• Con hilos delgados y sin trenzado interior:

Nota: Para asegurar la conformidad con las regulaciones CEM el cable apantallado debe quedan
firmemente sujeto por el prensaestopas de cable metálico. Confirme que se cumplen las especificaciones
del terminal y de longitud de los cables antes de ajustar el prensaestopas de cable metálico.

Consideraciones especiales para convertidores IP54 de capacidad de 22 y 30 kW.

Retire la protección trenzada del cable de salida por completo desde el taladro de entrada hasta
el extremo del terminal para evitar que se produzcan cortocircuitos en los terminales de entrada del filtro. 

Fig. 8  Apantallado de cables de motor de los variadores de 22 y 30 kW

aprox. 15 mm

Haga un corte alrededor de la capa exterior, 
con una longitud aproximada de 14 mm 
desde el extremo del trenzado, pero no 
retire el trenzado. Guíe el cable por 
el prensaestopas. 

Retire la capa exterior cortada, quite alguna 
parte del apantallado y tire hacia atrás 
del cable hasta que el apantallado tenga 
un contacto correcto con los muelles 
del prensaestopas de cable. 

Cierre el prensaestopas de cable. 

aprox. 15 a 20 mm

Haga un corte redondo en el trenzado, 
con una longitud aproximada de 15 
a 20 mm y retírelo. 

Coloque la protección trenzada sobre 
el apantallado exterior; el apantallado 
interior debe mantenerse para que sea 
más fácil la guía por el prensaestopas. 

Guíe el cable por el prensaestopas hasta 
que el apantallado tenga un contacto 
correcto con los muelles del mismo y cierre 
el prensaestopas. 

Cable de entrada Cable del motor
(Cable apantallado)

Retire por completo la protección 
trenzada desde el taladro de entrada 
hasta el extremo del Terminal
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Instalación de cables de motor en los variadores IP54 de 37 a 55 kW de capacidad

Instale el cable de salida apantallada como se muestra en la figura siguiente. Retire el trenzado
exterior y grape la protección trenzada por la grapa de tierra. 

Fig. 9  Grapado de tierra de motores de variadores de 37 a 55 kW

Conexión a tierra del apantallado del cable de control en los convertidores IP54
Para un correcto apantallado, los convertidores IP54 incorporan grapas de tierra. La Fig. 10 y la Fig. 11
indican la ubicación de las grapas de tierra. 

Fig. 10  Grapas de tierra de los variadores IP54 de 7,5 a 18,5 kW de capacidad

Fig. 11  Grapas de tierra de los variadores IP54 de 22 a 55 kW de capacidad

Placa de tierra

Grapa de tierra Cable del motor

Retire el trenzado exterior y grape 
la protección trenzada por
la grapa de tierra

Terminales
de control

Cable del motorBase de montaje
del cable

Base
de montaje 
del cable

Grapa
de tierra

Terminales
de control

Grapa
de tierra

Unión
del cable 
(opcional)
Cable
de control

Prensaestopas 
de cable
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Efectúe el siguiente procedimiento para grapar y apantallar los cables de control de los variadores IP54. 

Fig. 12  Procedimiento de puesta a tierra del apantallado del cable de control

Suelte ambos tornillos de montaje de la grapa de tierra

Inserte el cable apantallado para el control entre la grapa de tierra y la base de montaje del cable

Apriete los tornillos alternativamente hasta que queden fijos en el extremo.
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